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Ή  νύξ είχε κατέλθει έττί τής πολεως, 
φρικιώσης ετι ώς έκ. , τής έντυπώσεως ήν 
παρήγαγεν ό θάνατος τών δύο νέων.

Έ ν τφ  Λούβρω δμως ήτο μεγάλη εορ
τή . Κάρολος ό θ '  είχε διατάξει τοΰτο, 
δτε διέταξε και τήν θανατικήν έκτέλεσιν.

Ή  βασίλισσα- τής Ναβάρρας ej-αβεν
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ά 750 τής προτεραίας διαταγήν νά παρευρε- 
θη είς τήν εορτήν. Έλπίζουσα δέ δτι όΔε- 
λάμόλ και ό Κοκονάς θά έσώζοντο, είχεν 
απαντήσει καταφατικώς είς τόν αδελ
φόν της.

’Αλλά άφοΰ άπώλεσε πάσαν έλπίδα, 
άφοΰ είδε τήν κεφαλήν τοΰ έραστοΰ τνίς 
άποκοπεΐσαν, είπεν δτι ουτε παρακλήσεις, 
ουτε άπειλαί θά τήν έξηνάγκαζον, να π α 
ρασταθή είς φαιδράν έορτήν έν τώ, Λού
βρω, τήν αύτήν ημέραν καθ’ ήν παρεστη 
είς τοσω πένθίμον έν τ·7ί πλατεία ;' τής

Κάρολος παρέσχε τήν ή- 
νέον δείγμα τής ίσχυράς θ|-

λήσεώς. του, ήν ίσως ,o yδεις άλλος ώθησε 
ποτε άχρι τοΰ αύτοΰ σημείου. Ημιθα
νής, πελιδνός ώς πτώμα, ήγέρθη περί τήν 
πέμπτην μετά μεσημβρίαν καί ένεδύθη 
τήν ώραιοτέραν αύτοΰ περιβολήν, καί τοι 
έλιποθύμησε .τρις,ένώ ήτοίμάζετο.

Κ ατά  τήν όγδόην, ήαφ-τ*>σε περί τής 
άδελφής του, όυδείς-όμω ς , ειςευρε να τώ  
είπή τι,, διότι- ή .'βασίλισσα έπανελθοΰσα 
είς τά  δώ ματά^ης κατά την ένδεκάτην 
ποό .μεσημβρίας είχε . κλείσθή μόνη άπα- 
γορεύσασα.αύρτήρ.ώς τηνΑ.είσοδον.

’̂ λ ά  . .διά τόν-Κάρολον δεν ύπήρχον 
θύραΓ κεκλεισμέναι. . Στηριζόμενος έπί τοΰ 
βραχίονος . τοΰ.. Νανσυ, επορευθη . εις τα
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δώματα ,τής βασιλίσσης τής Ναβάρρας 
καί είσήλθεν άπροσδοκήτως διά τής θύρας 
τοϋ μυστικού διαδρόμου.

Έ  Μαργαρίτα ημιθανής εκειτο έπί τίνος 
σκίμποδος, την κεφαλήν έχουσα βεβυθι- 
σμένην έν τοϊς προσκεφαλαίοις. Δέν έ- 
κλαιε, δέν προσηύχετο, ά λλ ’ έρρόγχαζεν 
ώς άγωνιώσα.

Είς τ -ijv άλλην γωνίαν τοϋ κοιτώνος, ή 
Έρρικέττα τοϋ Νεβέρ, ή ατρόμητος έκεί
νη γυνή, Ικειτο αναίσθητος εκτάδην- έπί 
τοϋ δαπέδου. Ή  δέ ?π.τωχή Γιλόνν·/) 
Ιτρεχεν άπό τ ι ς  μιάΕς ̂ είς την άλλην, μη 
τολμώσα ν’ άποτείνη αΐύταϊς λέξιν παρη- 
γορίας.

Κάρολος ό θ '  είσηλθεν ώχρός.- καί τρέ- 
μων, άφείς τόν Νανσύ είς τόν διάδρομον.

Οΰτε ή μία, οΰτε ή άλλη ένόησαν αυ
τόν είσελβόντα. Μόνη ή Γιλόννη, ήτις 
κ α τ ’ έκείνην την στιγμήν προσεπάθει νά 
βοηθήση την Έρρικέτταν, ήγέρθη έπί τοϋ 
ένός τών γονάτων τρέμουσα.

Ό  βασιλεύς έποίησεν αύτή νεϋμα. Αυτή 
δέ έγερθεΐίσα ύπεκλίθη καί έξήλθεν.

Τότε ά, Κάρολος έπλησίασεν είς τήν 
Μαργαρίταν. Παρετήρησεν αύτήν έπί μι
κρόν σιωπηλώς, είτα  διά τόνου, δν ούδείς 
έπίστ^υεν ότι ήδύνατο νά εχη ή άκαμπτος 
έκείνη φωνή:

— Μαργώ! είπεν. ’Αδελφή μου!
Ή  νεανις άνασκιρτή®αβα ήγέρθη.
—  Έ λ α  ! άδελφή μου, θάρρος !
Ή  Μαργαρίτα άνύψωσε τούς οφθαλ

μούς πρός τόν ούρανόν.
—  Ναί, είπεν ό Κάρολος. Τό είξεύρω, 

ά λλ ’ άκουσόν μου.
'Η βασίλισσα της Ναβάρρας Ινευσεν 

δτι ήκουε.
Μοί ύπεσχέθης, δτι θά ελθης είς τόν 

χορόν.^
—  Έ γώ  ! άνέκραξεν ή Μαργαρίτα.
—  Ναί καί σέ περιμένουσιν, ώστε αν 

δέν ελθης, θά έκπλαγώσι.
—  Συγχωρήσατέ με, άδελφέ μου, είπεν 

ή Μαργαρίτα. Τό βλέπετε, υποφέρω 
πολύ. ν

—  Προσπάθησε.
Η Μαργαρίτα έφάνη προς σ τ ιγμ ή νά -

νακαλοϋσα τό θάρρος της, άλλ’ οςΐφνη 
άφίσασα τήν κεφαλήν της νά κα-ταπέση 
επι τών προσκεφαλαίων άνέκοαξεν:

—  Οχι, όχι, δέν θά ελθω.
Ο Κάρολος ελαβεν αύτήν έκ της χειρός

καί καθίσζς έπί τίνος σκίμποδος τη ειπε:
—  Α πώλειας ενα φίλον, τό είξεύ3 ω, 

Μαργώ. ’Αλλά κύτταξέ με. Έ γώ  δέν 
έχασα όλους τούς φίλους μου, καί αύτήν 
έτι τήν μητέρα μου ; Σύ πάντοτε ήδύνασο 
νά κλαίης έν άνέσει, καθώς τήν στιγμή 
ταύτην, έγώ δέ καί κατά τήν στιγμήν 
τών φρικωδε^τέρων μου άλγηδόνων-είμα 
ήναγκασμένος νά μειδιώ. Σύ,'ύποφέοεις, 
ά λλ ’ έγώ ά^τοθνήσκω. ’Έ ί ίίχ ρ γώ , θζρρο.ς1 

Σοϋ τό ζητώ , άδελφή μνυ, έν όνααατι 
της υπολήψεώς μας. Φέρομεν, ώς σταυρόν 
μαρτυρίου, τό όνομα τοϋ οίχου μας. ’ Ας 
φερωμεν λοιΛον αύτόν, ώ ; ό'Σωτήρ,'άχρι 
τ οϋ λόφου τοϋ Κρανίου. Καί άν κατά 
τ ήν όδόν, ώς έκεΐνος, προσκόψωμεν, άς

άνεγερθώμεν πλήρεις θάρρους καί ύπομο- Αυτή δέν είναι θυγάτηρ βασιλέως ! άδελ- 
νης, ώς αύιός. 1 φή ■ β^όϊλέώς !" Αύτή δεν είναι "βασίλισσα !* .1'ΡνΓ· .

Ω! Θεέ μου, Θεέ μου ! άνέκραξεν Βοήθησέ με νά ένδυθώ, Γιλόννη.
νεανις υπηκουσε. Τά κοσμ,ηματαή Μαργαρίτα. j Ή

— Ναί, ειπεν ό Κάρολος, άπαντών εις ήσαν μεγαλοπρεπέστατα, ήέσθής λαμπρά, 
τήν ιδέαν της. Ναί, ή θυσία είνα ι άλ- Ούδέποτε ή Μαργαρίτα ύπηρξε τόσω

ώραία.
Έρριψεν εν βλέμμα είς τό κάτοπτοον.
.— Ό  άδελφός μου εχει δίκαιον, είπε. 

Είναι πολύ άθλιον πράγμα ό άνθρωπος.
Τότε έπέστοεψεν ή Γιλόννη, ήτις είχεν 

έξέλθει.
—  Δέσποινα, είπεν. ’ Ανθρωπός τις σάς 

ζητεί.
—  Έ μέ ;
—  Ναί.
— Ποιος είναι αύτός ό άνθρωπος ;
—  'Αγνοώ, άλλ ’ ή όψις του είναι φο

βερά καί προξενεί φρίκην.
—  Πήγαινε έρώτησον αύτόν τό όνομά 

του ειπεν ή Μαργαρίτα ώχριάσασα.
Η Γιλόννη έξελθοϋσα έπανηλθε μετά- 

τινας στιγμάς.
—■ Δέν ήθέλησε νά μού είπή τό όνομά 

του, δέσποινα, άλλά μέ παρεκάλεσε νά 
«άς δώσω αύτό.

Καί ή. Γιλόννη ετεινε-πρός τήν Μαργα
ρίταν τό φυΛαχτήγιον,  δπερ τήν προτε
ραίαν είχε δώσει είς τόν Δελαμόλ,

— Ά  ! εϊσαξέ τον γρήγορα, είπεν όρμη- 
τικώς ή βασίλισσα.

Καί κατέστη ώχροτέρα καί μάλλον 
ψυχρά^ή. δσφ ήτο πρίν.

Βαρύ βήμα έκλόνισε τό δάπεδον, καί 
άνθρωπός τ ις  έφάνη είς τήν θύραν.

— Καί ε ίσ θ ε ;... είπεν ή βασίλισσα.
— Έκεΐνος τόν όποιον άπηντήσατε 

μίαν ημέραν εις M o n t f c i u c o u  δέσποινα, 
καί δ όποιος έ'φερεν είς τό Λοϋβρον μέ τό 
άμάξι του δύο εύπατρίδας πληγωμένους.

— Ναί, να ί, τώρα σάς άναγνωρίζω. 
Είσθε ό μαστρο-Καβός.

Ό  δήμιος τού Δημαρχείου τών Παρι- 
σίων, δέσποινα.

Α ύταί ήσαν .αί μόναι,λεξεις, άς ήκουσεν 
ή Έρρικέττα. Άνήγειρε τήν ώχράν κεφα
λήν της καί προσήλωσεν έπί τοϋ δημίου 
τούς σμαοαγδίνους οφθαλμούς της, δθεν 
διπλή φλόξ έφαίνετο έξακοντιζομένη.

—  Καί Ιρχεσθε ; είπεν ή Μαργαρίτα 
τρέμουσα.

— Νά σάς υπενθυμίσω τήν ύπόσχεσιν 
τήν όποιαν έδώκατε είς τόν νεώτερον τών 
δύο εύπατριδών, είς έκεΐνον ό όποιος μέ 
έπεφόρτισε νά σάς φέρω αύτό τό φυλακτόν. 
Τήν ένθυμεΐσθε, δέσποινα ;

 Ά !  ναί, να ί, άνέκραξεν ή βασίλισσα.
Ούδέποτε δέ γενναιοτέρα σκιά θά ίκανο- 
ποιηθή εύγενέστερον. ’Αλλά πού είναι 
α ύ ι ή  ;
— —3 Είς τό σπ ίτ ι μου μαζύ μέ τό σώμα.

—  Καί δ ιατί δέν την έφερετε ·
— Καί άν μέ συνελάμβανον είς τήν 

θύραν τοϋ Λούβρου ; Καί άν μέ ύπεχοέω- 
ναν ν’ ανοίξω τόν μανδύαν μου ; Τί θά 
ελεγον τότε άν έβλετον ύποκάτω μίαν κε
φαλήν ;

— Έ χ ει καλώς. Φυλαξετέ την καί 
a ’jptov θά έλθω νά τήν λάβω .

γεινή, αόελφή μου. Ά λ λ ’ έκαστο; ύφ ί- 
σ τατα ι τήν ίδικήν του, ποιος τήν τής 
τιμής του, ποιος τήν τής ζωής του. Πι
στεύεις δτι, εχων ^είκοσιπέντε Ετη καί 
τόν ώραιότερον θρόνον τοϋ κόσμου, δέν λυ
πούμαι άποθνήσκων ; Έ  ! παοατήρησέ 
με. .. Οί οφθαλμοί, τό χοώμά μου, τά  χεί
λη μου, είναι θνήσκοντος, είναι άληθές. 
Ά λλά  τό μειδίαμά μου... μή δέν πείθει 
δτι ε λ π ίζω ; Καί δμως, έντός όκτώ η
χερών, έντός ένός μηνος τό πολύ, θά μ ! 
κλαύσης, άδελφή μου, ώς τόν άποθανόντα 
σήμερον.

—  Άδελφέ μ ο υ !. . .  άνέκραξεν ή Μαρ- 
γω , περιβαλούσα διά τώ ν βραχιόνων της 
τόν λαιμόν τοϋ Καρόλου.

—  Εμπρός ! ένδύθητι, άγαπητή μου 
Μαργαρίτα, είπεν ό βασιλεύς. Κρύψε τήν 
ώχρότητά σου, καί Ιλα είς τόν χορόν. 
Δ ιέταξα νά σοϋ φέρουν νέα κοσμήματα καί 
φορέματα άξια  τής ώραιότητός σου.

—  Ά  ! άδάμαντας, φορέματα !... είπεν 
ή Μαργαρίτα... Τ ί μέ μέλει τώ ραδ ι’ αύτά!

—  Ή  ζωή είναι μακρά, Μαργαρίτα, 
τούλάχιστον διά σέ, είπεν ό Κάρολος μει-

ιών.
—  Π ο τέ ! π ο τ έ !
•—- ’Αδελφή μου. Ένθυμήσου δτι ενίοτε 

προσποιούμενος τις τήν λύπην του τιμ^ί 
καλλίτερον τούς νεκρούς.

— Καλά, βασιλεϋ, είπεν ή Μαργαρίτα, 
φρικιώσα. Θά ελθω.

Δάκρυ, άπορροφηθέν άμέσως ύπό τών 
ξηρών βλεφάρων, ύγρανε τά  όμματα τοϋ 
Καρόλου.

Εκλινε πρός τήν άδελφήν του καί ή - 
σπάσθη αύτήν είς τό μέτωπον. Ε ίτα στάς 
έπί στιγμήν παρετήρησε τήν Έρρικέτταν, 
ήτις ούτε τόν είδε ούτε τόν ήκουσε:

— Πτωχή γυνή ! είπεν
Καί έξήλθεν έν μέσω βαθείας σιωπής.
Τοϋ Καρόλου έξελθόντος, πολλοί άκό-

λουθοι είσήλθον φέροντες κιβώτια καί 
θήκας.

Ή  Μαργαρίτα ενευσε* δπως άφίσωσι, 
ταϋτα  πάντα  χαμ.αί.

Οί ακόλουθοι έξήλθον. Ή  Γιλόννη έμεινε 
μόνη.

—  Έτοιμασέ μου τά  φορέματά μου διά 
νά ένδυθώ, είπεν ή Μαργαρίτα.

Ή  νεάνις παρετήρησεν αύτήν έκθαμβος.
— Ναί, ειπεν ή Μαργαρίτα, μεθ’ ύπερ- 

τάτης Τροίας· ναί, θά ένδυθώ καί θά ύ- 
πάγω t\j τόν χορόν. Μέ περιμένουν έκεϊ 
■κάτώ · Εγρήγσρα 'λοιπόν■>!* ‘'Η~ήμέρα θά 
ήναι ο&ίω πλήρης. Έοοτή είς τήν Γρέ- 
βην πρωίαν, έορτή είς τό Λοϋβρον τό 
έσπ ίϊ»ς .

- f c
λόννη.

—-  Ώ ! αύτή είναι εύτυχής ! Αύτή δύ- 
ναται νά μείνη έδώ ! Αύτή δύναται νά 
κλαίη ! Αύτή δύναται νά ύποφερη ar/rwc!

αί ή κυρία δούκισσα ; είπεν ή Γ ι-



 Αύριον, δέσποινα,' κύριον, είπεν ό
’ μαστρο-Καβός, θά ήναι ίσως πολύ αργά.

—-  Καί δ ιατί ;
—  Διότι ή βασιλομήτωρ μέ διέταξε πρό 

πολλοϋ νά φυλάξω τάς κεφαλάς τών δύο 
πρώτων καρατομηθέντων διά τά  μαγικά 
της πειράματα.

—  ”Ω ! ιεροσυλία ! Τάς κεφαλάς τών 
φ ιλτάτω ν μας ; Έρρικέττα ! άνέκραξεν ή 
Μαργαρίτα δοαμοϋσαπρός τήν φίλνιν της, 
ήν εύρεν όρθίαν, ώσεί έλατήριόν τ ι άνήγει- 
ρεν αύτήν. Έρρικέττα, άγγελέ μου, α 
κούεις τ ί  λέγει ό άνθρωπος ούτος ;

—  Ναί, άλλα, τ ί  νά κάμωμεν ;
—  Νά πορευθώμεν μετ’ αύτοϋ.
—  Ά  ! είπεν ή Έρρικέττα ρήξασα ό- 

ξεΐχν κραυγήν άλγους, και δμως ήμην 
τόσω καλά ! ήμην σχεδόν νεκρά !

Έ ν τούτοις ή Μαργαρίτα περιεβλήθη 
βελούδινόν τινα  μανδύαν.

— Έλθέ, είπεν. Θά τούς ίδώμεν μίαν 
φοράν άκόμη.

Ή  Μαργαρίτα διέταξε νά κλείσωσι κα
λώς πάσας τάς θύρας καί νά φέρωσι τό 
φορεΐον πρός τήν μικράν μυστικήν είσοδον. 
Είτα λαβοϋσα τήν Έρρικέτταν έκ τοϋ 
βοαχίονοςκατέβη διά τνϊς μυστικής διόδου, 
νεύσασα είς τόν Καβός νά τάς άκολουθήση.

Είς τήν έξώθυραν ήτο το φορεΐον, καί 
είς τήν σκοπιάν ό υπηρέτης τοϋ Καβός 
κοάτών φανόν.

Οί φορείς τής Μαργαρίτας ήσαν άνδρες 
μ ισ το ί, άφωνοι καί κωφοί, άσφαλέστεροι 
ετ ι ή άν ήσαν φορτηγά κτήνη.

Έβάδισαν, φέροντες τά φοοεΐον, έπί 
δέκα περίπου λεπτά , προηγουμένων τοϋ τε 
Καβός ν-αί τοϋ υπηρέτου του. Ε ίτα έστά- 
θησαν.

Ό  δήμιος ήνέωξε τήν θύραν τοϋ φο
ρείου, ένώ ό υπηρέτης Ιτρεχεν εμπρός.

‘Η Μαργαρίτα κατήλθε καί έβοήθησε 
τήν Έρρικέτταν όπως καταβη καί αύτή.

Ό  Πύργος  τής ’Λχιμώσ ιως  άνυψοϋτο 
ώς γ ίγας άμορφος.

Ό  υπηρέτης έπανεφάνη είς τήν θύραν.
— Δύνασθε νά είσέλθητε, δέσποιναι, είπεν 

ό Καβός. Ό λοι κοιμώνται είς τόν Πύργον.
Τήν αύτήν στιγμήν έσβέσθη καί τό 

είς τήν κορυφήν τοϋ Πύργου φώς.
Αΐ δύο γυναίκες σφίγγουσαι τούς βρα

χίονα; άλλήλων, είσήλθον διά τής μικράς 
θύρας. Ίδοϋσαι δε εις τό βάθος διαδρό
μου τινός_ άμυδράν φώς, έβάδισαν πράς 
αύτό όδηγούμεναι ύπά τοϋ δημίου. Ή  
θύρ α έκλείσθη όπισθεν αύτών.

Ό  Καβός άνάψας κηρίον είσήγαγεν αύ
τάς εις τ ινα  αίθουσαν χαμηλήν καί οζου- 
σαν καπνοϋ. Έν τώ μέσω τής αιθούσης 
ταύτης ήτο τράπεζα καί έπ ’ αύτής τά  

. λείψανα δείπνου καί τρεις, παροψίδες, α ι- 
τινες ήσαν άναμφιβόλως διά τάν δήμιον, 
την σύζυγόν του καί τάν πρώτον τών 
βοηθών του.

Έ π ί τοϋ τοίχου ήτο άνηρτημένη περ
γαμηνή φέρουσα τήν βασιλικήν σφραγίδα: 
τά δίπλωμα τοϋ δημίου.

Έ ν τιν ι τών γωνιών ήτο μακρά σπάθη 
μετά μακρας λαβής: τό φλογοβόλον ξίφος 
τή; δικαιοσύνης.

Τηδε κάκεΐσε έφαίνοντο χονδροειδείς 
τινές εικόνες παριστώσαι παντοειδή ά
γιων μαρτύρια.

Φθάς έκεϊ ό Καβός έποίησε βαθεΐαν υ- 
πόκλισιν.

 Ή  'Υμετέρα Μεγαλειότης, είπε θά
με συγχώρηση άν έτόλμησα νά είσέλθω 
είς τό Λοϋβρον καί νά οδηγήσω αυτήν 
έδώ. Ά λ λ ά  τοιαύτη ήτο ή ρητή θέλησις 
τοϋ ευπατρίδου, ώστε...

—  Καλώς έπράξατε, είπεν ή Μαργα
ρίτα. ’Ιδού δέ οπως ανταμείψω τόν ζή
λον σας.

Ό  Καβός παρετήρησε μετά λύπης τό 
πλήρες χρυσίου βαλάντιον, οπερ ή Μαρ
γαρίτα εθετο έπί τής τραπέζης.

— Χρυσίον ! Πάντοτε χρυσίον ! έψιθύ
ρισε. Δέσποινα, δ ιατί νά μή δύναμαι καί 
έγώ νά έ'αγοράσω διά τοϋ χρυσίου τό 
αίΐί,α τά όποιον έχυσα κα τ ’ άνάγκην σή
μερον !

— Μάστορα, ειπεν ή Μαργαρίτα μετ’ 
άλγεινοϋ δισταγμού, βλεπουσα περι αυ
τήν, είναι άνάγκη νά προχωρήσωμεν ά- 
κόμ,η ; δέν βλέπω ...

—  Ό χ ι, δέσποινα. Εδώ είναι. Αλλ 
είναι σπαραξικάρδιον θέαμ,α καί δύναμαι 
νά σάς άπαλλάξω άπό αυτο, φερων τυλ ιγ- 
μένον είς ενα μανδύαν ό ,τι ζητείτε.

'Η Μαργαρίτα καί ή Έρρικέττα προσέ- 
βλεψαν άλλήλας.

—  Ό χ ι, ειπεν ή Μαργαρίτα, ήτις εί
χεν άναγνώσει έν τώ βλεμματι τής φίλης 
της τήν ιδίαν αύτής άπόφασιν. Οχι, δεί
ξατε ήμΐν τήν όδόν, καί θά σάς άκολου- 
θήσωμεν.

Ό  Καβός λαβών τά κηρίον ήνέωξε 
δρυένην τινά  θύραν, ήτις εφερεν είς κλί
μακα ολίγων μόνον βαθμιδών βυθιζομένην 
έν τώ έδάφει. Άνέμ,ου ρεύμα διελθάν I- 
φερεν είς τάς δύο νεάνιδας τήν άηδή ό- 
σαήν τοϋ αίματος.

Ή  Έρρικέττα, λευκή ώς άγαλμα έξ 
αλαβάστρου, έστηρίχθη έπί τοϋ βραχίονος 
τής φίλης της. Ά λ λ ’ είς τήν πρώτην βαθ- 
μ.ΐδα ήοχισε νά κλονίζεται.

— ’Ώ  ! δεν δύναμαι ! είπεν.
— Ό τα ν  άγαπά τις άληθώς, Έρρικέτ- 

τα , είπεν ή βασίλισσα πρέπει νά άγαπα 
καί έν αύτφ  ετι τώ  θανάτω.

Ή το  φοβερόν καί συγκινητικόν τά θέα
μα οπερ παρίστων αί δύο έκεΐναι γυναίκες, 
αΐ λάμπουσαι έκ νεότητος, ώραιότητος καί 
στολισμών, καί όμω; κύπτουσαι ύπό τάν 
ειδεχθή έκεΐνον θόλον, τής άσθενεστέρας 
έπί τής ίσχυροτέρας στηριζομένης, καί 
ταύτης έπί τοϋ βραχίονος τοϋ δημίου.

Έφθασαν είς τήν τελευταίαν βαθμίδα.
Είς τά βάθος τοϋ υπογείου εκειντο δύο 

πτώματα , κεκαλυμμένα διά μελανού έ- 
ριούχου.

Ό  Καβός έγείρας τήν άκραν τοϋ ύφά- 
σματος καί πλησιάσας τά κηρίον:

—  Παρατηρήσατε, δέσποινα, είπεν.
Μελανείμονες οί δύο νέοι Ικειντο ό είς

παρά τόν άλλον μετά τής φοβέρας συμ
μετρίας τοϋ θανατου. Αι κεφαλαι των, 
π ρ ο σ η ρ μ ο σ μ ένα ι είς τά  σώματα, έφαίνοντο 
χωριζόμεναι μόνον διά τοϋ έν τώ  μέσω

τοϋ λαιμοϋ ζωηροϋ ερυθρού κύκλου. Ό  θά
νατος δέν είχε χωρίσει τάς χεΐράς των, 
διότι είτε κατά τύχην, ειτε κατ’ ευσεβή 
τοϋ δημίου πρόνοιαν, ή δεξιά τοϋ Δελα
μόλ άνεπαύετο έν τη αριστερά τοϋ Κο
κονάς.

Έ π ί τής μορφής τοϋ Δελαμόλ άπεικο- 
νίζετο ό ερως, έπί δέ τής τού Κοκονάς 
περιφρονητική τις φαιδρότης.

Ή  Μαργαρίτα έγονάτισε παρά τάν ε
ραστήν τη ς, καί διά τών άδαμ,αντοστο- 
λίστων χειρών της ήγειρεν ήρέμ.α τήν κε
φαλήν, ήν είχε τόσω πολύ αγαπήσει.

Ή  δούκισσα τοϋ Νεβέρ, στηριζομένη 
έπί τοϋ τοίχου δέν ήδύνατο ν’ άποσπάστ) 
τό βλέμμά της άπό τοϋ ώχροϋ προσώ
που έκείνου, έφ’ ού τοσάκις είχε ζητήσει 
τήν χαράν καί τόν έρωτα.

—  Δελαμόλ ! φ ίλτατε Δελαμόλ ! έψι
θύρισεν ή Μαργαρίτα.

—  Α νν ίβ α ! Α ννίβα  ! άνέκραξεν ή δού
κισσα τού Νεβέρ. Σύ ό τόσω ώραΐος, ό 
τόσω ύπερήφανος, ό τόσω γενναίος, δίν 
μοί αποκρίνεσαι!...

Καί χείμαρρος δακρύων άνέβλυσεν άπό 
τών ομμάτων της.

Ή  γυνή αύτη , ή τόσφ άλαζών, ή τόσω 
ατρόμητος, ή τόσφ αυθάδης έν τη  ευτυ
χ ία , ή τ ις ώθει τόν σκεπτικισμόν άχρι τής 
ύπεοτάτης άμ,φιβολίας, τά πάθος άχρι 
τής σκληρότητος, ή γυνή αύτη ούδέποτε 
είχε συλλογισθή τάν θάνατον.

Ή  Μαργαρίτα εδωκεν αύτη τό παρά
δειγμα.

Έ θετο αυτη έντός σάκκου κεντημένου 
διά μαργαριτών καί ήρωμ.ατισμ.ένου τήν 
κεφαλήν τοϋ Δελαμόλ, ένώ ή Έρρικέττα 
έτύλιξε τήν τοϋ Κοκονάς έν τώ  μανδύ^της.

Άμφότεραι δέρίψασαι τελευταΐον βλέμ
μα έπί τών λειψάνων τών φίλων των ά - 
νήλθον τήν κλίμακα.

 Μή φοβήσθε, δέσποινα, είπεν ό δή
μιος, οστις είχεν εννοήσει τό βλέμμα έ
κεΐνο. Σάς ορκίζομαι ότι οί εύπατρίδαι 
ούτοι θά ταφώσιν είς ιερόν τόπον.

—  Καί θά τού; μνημονεύης μέ τοϋτο, 
ειπεν ή Έρρικέττα άποσπάσασα άπό τού 
λαιμοϋ της πολυτιμώτατον έκ ρουβινίων 
περιδέραιο ν καί δοϋσααΰτά είς τόν δήμιον.

Έπανήλθον είς τά Λοϋβρον ώς έξήλθον. 
Ό  σκοπός γνωρίσας τήν βασίλισσαν ήνέω
ξε τήν θύραν, αύτή δε άνελθούσα είς τά  
δώαατά της άπέθετο τό πένθιμον λείψα- 
νον έν τώ τιμωνίω  της καί άφίσασα τήν 
Έρρικέτταν έν τώ  κοιτώνί της, είπέρποτε 
ώχροτέρα καί ώραιοτέρα είσήλθε περί τήν 
δεκάτην έν τη μεγάλη αιθούση τοϋ χοροϋ, 
έν τή αύτή έν η πρό δύο καί ήμισυ έτών 
συνέβη ή πρώτη τής ιστορίας ήμών σκηνή.

Πάντων τά  όμματα έστράφησαν πρός 
αύτήν, αύτη δέ ύπέστη τά  βλέμματα έ- 
κεΐνα ύπερήφανος καί σχεδόν φαιδρά.

Είχε θρησκευτικώς έκτελέσει τήν τε
λευταίαν παράκλησιν τού φίλου της,

Ό  Κάρολος ίδών αύτήν διέσχισε κλο
νιζόμενος τούς περί αύτήν συνως-ιζομένους.

— Άδελφή μου, είπε μεγαλοφώνως, 
σέ εύχαριστώ.

Ε ίτα  προσέθετο χαμηλή τη φωνη:



—  Πρόσεξε '. έ'χε'.ς είς τόν βραχίονα κη- 
λϊδα ά ΐματνς . ..

—; Αι ! τ ί ενδιαφέρει, βασιλεύ, είχεν ή 
Μαργαρίτα, άφοΰ εχω τό μειδίαμα εις-τά 
χείλη !

Ξ Γ '

ΙΛΙ ’ ί Ι Σ  Α Ι Μ Α Τ Ο Σ

Ημέρας τινας μετά την φ ί βέράν σκη
νήν, ην διηγήθημεν, ,ητόι την 30 Μαίου 
1574 , ή αύλή ήτο έν Β ιγκένναις. Αίφνης 
Ακόυσαν μέγαν θόρυβ^νέν-'Γώ'ΐιιοι,τώνι τοΰ 
βασιλέως, ούτινος άπό'·'τής ήμερες τοΰ 
χοροΰ ή νόσος είχε χειροτερεύσει έπαισθη- 
τώ ς, έφ’ ω καί οί ίατρόί τόν συνεβούλευ- 
σαν νά μεταβή είς τήν έξοχήν, δπως άνά- 
πνεύσγι καθαρώτερον άέοα.

Ή το  ή όγδόη της πρωΐχς. ’Ολίγοι 
τινές αΰλικοί συνδιελέγοντο πυρετωδώς έν 
τφ  άντιθαλάμφ, δτε αίφνης ήκούσθήκραυ
γή  καί είς την θύραν τοΰ κοιτώνος τοΰ 
βασιλέως έφάνη ή τροφός αύτοΰ δζκρυρ- 
ροοΰσα καί κρανγάζουσα έν απελπισία:

—  Βοήθειαν είς τόν βασιλέα ! βοήθειαν 
είς τόν βασιλέα !

—  Ή  Αύτοΰ Μεγαλειότης είναι λοιπόν 
χειρότερα; ήρώτησεν ό λοχαγός Νανσύ, 
δν, ώς είδομεν, «  βασιλεύς είχεν απαλλά
ξει πάσης ύτροταγής είς τήν βασίλισσαν 
Αίκατερίναν καί προσκ-ολλήσει είς εαυτόν.

-— ”Ω ! πόσον α ίμ α ! είπεν ή τροφός. 
Ποΰ είναι οί ιατροί ; Προσκαλέσατε τούς 
ιατρούς !

Ό  Μαζίλ καί ό Παρέ έ'μενον έκ περι
τροπής παρά τώ  σεβαστώ ασθενεί, καί ό 
Παρέ, δστις ήτο τότε τής υπηρεσίας, 
ίδών άποκοιμηθέντα τόν βασιλέα είχεν 
έπωφεληθή την νάρκωσιν ταύτην δπως ά- 
πομακρυνθτί έπί τινας στιγμάς.

’Εν τούτοις άφθονος ίδρώς είχε κατα
λάβει τόν βασιλέα, καί έπειδή ό Κάρολος 
Ιπασχεν έκ χαλαρώσεως τών τριχοειδών

Καί δμως είς τόν ήχον τών βημάτων 
τής μητοός του καί ώσανεί είχε γνωρίσει 
αύτά. Ό  Κάρολος άνηγέρθη.

—  Συγνώμην, δέσποινα, ειπεν, άλλ ’ έ- 
πιθυμώ ν’ άποθάνω έν είρήντ).

—  Νά άποθάνετε υίέ μου, είπεν ή Α ί- 
κατερίνα, άπό αύτήν τήν στιγμ ια ίαν κρί- 
σιν ! Θέλετε νά μας άπελπίζετε ;

—  Σας λέγω , δέσποινα, δτι αισθάνο
μαι τήν ψυχήν μου φεύγουσαν καί τόν θά
νατον πλησιάζοντα .., Χίλιοι διάβολοι!..· 
Αισθάνομαι ο ,τι αισθάνομαι καί είξεύρω 
τ ί λέγω.

—  Βασιλεΰ, είπεν ή Αικατερίνα, ή 
φαντασία σας είναι ή σπουδαιοτέρα σας 
ασθένεια. ’Από τής τόσω δικαίας τ ιμ ω 
ρίας τών δύο έκείνων δολοοόνων, οΐ όποιοι 
ώνομάζοντο Δελαμόλ καί Κοκονάς, αί 
σωματικαί ύμών άλγηδόνες πρέπει νά ή- 
λαττώθησαν. Ή  ηθική νόσος έπιμένει ά
κόμη, καί άν ήδυνάμην νά ομιλήσω μεθ’ 
ύυ,ών δέκα λεπτά  μόνον θά σάς άπεδεί- 
κνυον δ τ ι...

— Τροφέ, είπεν ό Κάρολος, φύλαττε είς 
τήν θύραν δπως μή είσέλθη κανείς. Ή  
βασίλισσα Αικατερίνα τών Μεδίκων θά 
συνομιλήση μετά τού άγαπητοΰ της υίοΰ 
Καρόλου τοΰ Θ .

Ή  τροφός ύπήκουσε.
ό

ύπό τής οργής. ’Α λλ’ ό Κάρολος ήγειρεν 
έπ ιτακτικώ ς τήν χεϊρα.

— Θέλω νά ομιλήσω εις τόν άδελφόν 
υιού Έοοϊκον, είπε, δχι είς'έκεϊνον ό όποιος 
είναι έκεϊ κάτω  βασιλεύς, άλλ ’ είς έκεϊνον 
ό όποιος είναι έκεϊ έπάνω φυλακισμένος. 
Ό  Έρρϊκος θά μάθνι τάς τελευτκίας θελή
σεις μου.

— Καί έγώ, είπεν ή Φλωρεντινή μετ’ 
ασυνήθους αύθαδείας, απέναντι τής φο
βέρας θελήσεως τοΰ υίοΰ τη ς, τόσω τό 
κατά τοΰ Βεαρνοΰ μισός της τήν έξώθει. 
έκτός τής συνήθους προσποιήσεώς της, 
άν ήσθε, ώς λέγετε, τόσω πλησίον τοΰ 
τάφου, π ιστεύετε, δτι θά υποχωρήσω είς 
δποιον δήποτε, καί πρό πάντων είς έ'να 
ξένον, καί θά παραιτηθώ τοΰ δικαιώμα
τος τό όποιον εχω νά παρασταθώ ένισχύ- 
ουσα υμάς κατά τήν ύπερτάτην αύτήν 
στιγμήν, καί ώς βασίλισσα καί ώς μήτηρ;

—  Δέσποινα, είπεν ό Κάρολος, είμαι 
άκόμη βασιλεύς. Διατάσσω άκόμη. Σάς 
λέγω δτι θέλω νά ομιλήσω είς τάν άδελ
φόν μου Ερρίκον καί δεν προσκαλεϊτε τόν 
λοχαγόν τών φρουρών μου; Χ ίλιοι διάβολοι! 
ν άς προειδοποιώ δτι εχω άκόμη άρκετην
δ ύύναμιν δπως μεταδώ καί τόν ζητήσω ό 
ίδιος.

Καί έποίησε κίνημα ώσεί θέλων νά πη- 
δήσγι άπό της κλίνης, δείξας τά σώμα

» ~ η \ "V >αυτού ομοιον προς το του Λριστου μετα 
τήν μαστίγωσιν.

— Βασιλεΰ, άνέκραξεν ή Α ικατερίνα, 
κρατήσασά αύτόν, προσβάλλετε πάντας 
ήμάς. Λησμονείτε τάς κατά τής οίκογε- 
νείας ήμών ύβρεις, άρνέϊσθε τό αΐμά σας. 
Είς υιός της Γαλλίας πρέπει νά γονυπετνί 
παρά τήν κλίνην τοΰ θανάτου ένάς βασι- 
λέως τής Γαλλίας. "Οσον τά κα τ’ έμέ, ή 
θέσις μου είναι έδφ, όοιζομένη ύπό τών 
νόμων τής φύσεως καί τής έθιμοτυπίας. 
Μένω λοιπόν.

—  Καί έπί τ ιν ι τ ίτλω  
μείνετε ; ήρώτησεν ό Κάρολος.

Πράγματι, έξηκολούθησε λέγων 
Κάρολος, ή συνομιλία αύτηέπρεπε νά γείνν) 
ήμέραν τινά . Καλλιτερον λοιπόν σήμερον. 
“Αλλως τε, αΰριον ί'σως θά ήναι λίαν 
άογά. Μόνον τρίτος τις πρέπει νά παρα
σταθή είς τήν συνομιλίαν μας ταύτην.

— Καί δ ιατί ;
—  Δ ιότι, σάς τό έπαναλαμβάνω, ό θά

νατος έρχεται, έπανέλαβεν ό Κάρολος 
μετά φοβερές έπισημότητος. Διότι άπό 
μ ιά ς 'στιγμής είς άλλην θά είσέλθη έν τώ 
κοιτώνι τούτω, καθώς ύμεις,- ώχράς καί 
άφωνος, καί χωρίς ν’ άναγγελθνί. Είναι

αγγείων, ή τις έπέφερεν αιμορραγίαν τοΰ λοιπόν καιρός, έπειδή καί τήν νύκτα ταύ
δέρματος, ό αιματώδης έκεϊνος ίδρώς είχε 
τρομάξει τήν τροφόν, ήτις δεν ήδύνατο νά 
συνειθίσν] είς τά παράδοξον έκεΐνο φαινό- 
μενον, καί ούσα διαμαρτυρομένη, ώς ίσως 
δέν έλησμόνησαν οί άναγνώσται ήμών, ε- 
λεγεν αύτώ άπαύστως δτι τό κατά την 
νύκτα τ ο ΰ 'Α γ ιο ν  Βαρθολομα ίο υ  χυθέν α ί
μα τών Ούγονόττων άπήτει τά α:μά του.

Έ τρεξαν πανταχοΰ. Ό  ’Ιατρός δέν ε- 
πρεπε νά ήναι μακράν καί ήλπιζον δτι δέν 
θά έβράδυνον νά τον εΰρωσι.

Ό  άντιθάλαμος- έ'μεινε λοιπόν κενός, 
καθότι έκαστος έπεθύμει νά δείξν) τάν ζή
λον του έπαναφέρων τάν ζητούμενον ιατρόν 

Τότε θύρα τις ήνεώχθη καί έφάνη ή

ην έτακτοποίησα τάς ύποθέσεις μου, νά 
τακτοποιήσω καί τήν πρωίαν ταύτην τάς 
τοΰ βασιλείου.

-— Καί ποιον έπι,θυμεΐτε νά έλθν) ; ή 
ρώτησεν ή Αικατερίνα.

— Τον άδελφόν μου, δέσποινα. Δ ιατά
ξατε νά τόν προσκαλέσωσι.

— Βασιλεΰ, βλέπω εύχαρίστως δτι αΐ 
καταγγελία  ι έκεΐναι, αί ΰπαγορευθεισαι 
ύπό τοΰ μίσους, καί ούχί άποσπασθεΐσαι 
άπά τών άλγηδόνων, έξηλείφθησαν άπά 
τοΰ πνεύματός σας καί θά έξαλειφθώσι 
μετ’ ού πολύ καί έκ τής καρδίας σας. 
Τροφέ ! έφώναξεν ή Αικατερίνα, τροφέ !

Ή  άγαθή γυνή, ήτις έφύλαττεν έξω

έσποινα, θά

Αικατερίνα. Διήλθε ταχέως τόν άντιθά- ι τοΰ κοιτώνος, ήνέωξε την θύραν. 
λαμον καί είσήλθεν όρμητικώς είς τάν κοι- — Τροφέ, είπεν ή Αικατερίνα, κατά 
τώνα τοΰ υίοΰ της.·

Ό  Κάρολος, ήτο ύπτιος έπί τής κλίνης, 
τά  δμματα έχων κλειστά καί τά στήθος
άγωνιών. Ά φ ’ ολόυ τοΰ σώματός του έρ 
ρεεν έρυθοωπόν τ ι υγρόν. Ή  χειρ έκρέ—

διαταγήν τοΰ υίοΰ μου, δταν έπανέλΦη ό 
κ Νανσύ, είπέτε αύτώ νά προσκαλέση 
τάν δοΰκα τοΰ ’Αλανσών.

Ό  Κάρολος άνεχαίτισε δι’ ένάς νεύμα
τος τήν τροφόν έτοιμαζομένην νά ύπα-

ματο έξω τής κλίνης καί άπό τήν άκραν κούσν), καί είπε: 
έκάστου τών δακτύλων του έφαίνετο τ α - ι  — Είπον τάν άδελφόν μου, δέσποινα, 
λαντευόμενον υγρόν ρουβίνιον. ] Οί οφθαλμοί τής Αικατερίνας διεστά-

ΉτΟ φρικώδες τό θέαμα. λησαν ώς τίγριδος, καταλαμβανομένης

—  Ώ ς μήτηρ.
— Δέν είσθε πλέον μήτηρ μου, δέσποι

να, καθώς ό δούξ τοΰ Άλανσών δέν είναι 
άδελφός μου.

— Παραληρείτε, βασιλεΰ, είπεν ή Α ί- 
κατερίνα. Καί άπό πότε ή τεκοΰσά τινα  
δέν είναι πλέον μήτηρ τοΰ ύπ ’ αύτής τε- 
χθέντος ;

— Ά πό  τής στιγμής, δέσποινα, καθ ήν 
ή άσπλαγχνος έκείνη μήτηρ άφαιρεΐ αύτά 
τά όποιον εδωκε, άπήντησεν ό Κάρολος, 
άπομάξας αιματώδη άφράν άνεοχόμενον 
είς τά  χείλη του.

—  Τί θέλετε νά είπήτε, Κάρολε ; δέν 
σάς έννοώ. έψιθύρισεν ή Αικατερίνα παρα- 
τηροΰσα τόν υιόν της διά διεσταλμένων 
έκ τής έκπλήξεως όμμάτων.

—  Τώρα θά μέ έννοήσετε, δέσποινα.
Ό  Κάρολος έρευνήσας ύπό τά προσκε-

φάλαιόν του έξήγαγε μικρόν άργυροΰν 
κλειδίον.

—Λάβετε τό κλειδίον τοΰτο, δέσποινα, 
καί άνοίξατε τό*οδοιπορικόν κιβώτιόνμου. 
Έ ν  αύτώ θά εύρετε έ'γγραφά τινα  τά  ο
ποία θά όμιλήσωσιν ά ντ’ έμοΰ. _



Καί ό Κάρολος έτεινε τήν χεΐρα προς
μεγαλοπρεπώς έγγεγλυμμένον κιοώτιον, 
ίκκλεισαένον δ'.' άογυροϋ κλείθρου /.αί κεί
μενον είς τό καταφανέστερον μέρος τοϋ 
κοιτώνας.

Κ Ή  Αίκατερίνα, δεσποζομένη ύπό της 
ΟΑήσεως τοϋ Καρόλου, ύπήκουσε καί πο- 
ρέυθεΐσα βραδέως ήνέωξε τό κιβώτιον, 
ΐβνθισεν έντός αύτοϋ τό βλέμμα της, και 
αίφνης ώπισθοχώρησεν ώσανεί είδεν έντός 
έοπετόν κοιμώμενον.

— Έ  ! είπεν ό Κάρολος, όστις παρε- 
τήοει ατενώς την μητέρα του, τ ί  ύπάρ- 
j zi  έν τώ  κιβωτίω  καί σας τρομάζει, δέ
σποινα ;

— Τίποτε, είπεν ή Αίκατερίνα.
— Τότε βυθίσατε έν αυτω την χεΐρα 

χαί λάβετε εν βιβλ,ίον. Δέν είναι μ.εσα 
|ν βιβλίον ; προσέθετο μετά πελιδνοϋ μει
διάματος φοβερωτέρου της μεγαλητερας 
απειλής.

— Ναί, έψέλλισεν ή Αίκατερίνα.
—  "Εν βιβλίον περί κυνηγίου ;
— Ναί.

' — Λάβετε αύτό καί φέρετε το είς εμε.
Ή  Αίκατερίνα, μεθ’ ολον τό θάρρος 

της, ώχρίασε, έτρεμε σύσσωμος, καί τε ί-  
νασα την χεΐρα έ'λαβε τό βιβλίον ψιθυ- 
οίζουσα:

δελφόν μου Ερρίκον ! έκραύγαζίν ο Κά
ρολος διώκων διά της φωνής την μητέρα 
του. Τον άδελφόν μου Έοοΐκον ! θ έλω  να 
ό μιλήσω είς αύτόν ταύτην την στιγμήν 
πεοί της άντιβασιλείας !

.Κ ατά ,τη ν  αύτήν σχεδόν στιγμήν, ό 
’Αμβρόσιος Παρέ είσηλθεν είς, τον κοιτώνα 
διά ττίς άντιθέτου θύρας, καί σταθείς επι 
τοϋ ούδοϋ, είπε:

—  Ποιος έκαυσεν έδώ αρσενικόν ·,
—  Έ γώ , άπήντησεν ό Κάρολος.

["Επεται σανίχιια]·

H Λ Ο Υ Ο Μ Ε Ν Η  Χ Α Ν Ο Υ Μ Ι Σ Σ Α
ύ π ό  Λ ΚΙ Λ A - X A .VOV.M .

(Σ υνέχ ΐια - Γί* ποοηγοΰμ ΐνον φ υλλον).

Όποιον λυπηρόν άφύπνισμα, μετά το 
ώοαΐον όνειοον, τό όποιον ειχε κάμει !

Έ ν ώ ή μικρά δούλη έφθανεν είς τήν 
Νεφισσέν καί έδρεπε ναρκίσσους μετ’ αύ
τη ς, ό σουλτάνο: έλαβε τάς χεΐρας της
Γκιούλ είς τάς ίδικάς του. Έν ταΐς πε- 
παγωαέναις χεοσίν αύτοϋ οί χλιαροί δά
κτυλοι τη : νεάνιδος συνεστάλησάν όδυ- 
νηρώ;.

—  Προσφιλής μοι, φ ιλτάτη  μοι Γκιουλ- 
Χανούμ, τη είπε μετ’ έκφράσεως άπεί-

ριζούσης τήν ψυχήν αύτής, ύπό πνεύματος 
εαφρονος καί έμβριθοϋς, όδηγοϋντος τάς 
έπιπολαίους ιδέας αύτης ούτως, ώστε νά 
γεννώνται έξ αύτών σκέψεις άγια ι. Γυνή 
φιλόστοργος ύπό τήν κηδεμονείαν άνδρός 
γινώσκοντος τά  εαυτού καθήκοντα, καθί
σταται μήτη: τελεία , καί δέν ζητεί έκτος 
της οικίας της τήν εύδαιμ.ονίαν, ήτις βα
σιλεύει έν αύτή ...

— Δέν εννοώ. Μ εγαλειότατε, δ ιατί μοί 
λέγετε ταϋτα  ; ήρώτησε μετά δειλίας ή 
νεάνις, άγνοοϋσα είς τ ί  ήθελε να καταλήξη 
ό σουλτάνος. Μήπως αίνίττεσθε τόν προσ
εχή γάμον τοϋ Τζελάλ-Βέη μ.ετά της έξ- 
αδέλφης μ ο υ ;

— ’Ό χ ι, Γκιούλ, δεν σκέπτομαι περί 
αύτών. "Οσον προσφιλής καί άν μοί ήναι 
ό Τζελάλ, δεν άπασχολεΐ, ώς σύ, τήν τε-

— Ειμαρμένη !
— Έ  ! είπεν ό Κάρολος. ’Ακούσατε 

τώοα... Τό βιβλίον αύτό τοϋ κυνηγίου... 
Ή μην άνόητος... ήγάπων τό κυνήγιον 
ΰπέρ παν άλλο.,.Τό βιβλίον αύτό τοϋ κυ
νηγίου τό άνέγνωσα παραπολύ. ..έννοεΐτε, 
δέσποινα ;

Ή  Αίκατερίνα ώλόλυζεν ύποκώφως.
—  Ή το μία αδυναμία, έξήκολουθησεν. 

Καύσατέ το, δέσποινα. Δεν πρεπει νά 
μάθη ό κόσμος τάς αδυναμίας τών βα
σιλέων !

Ή  Αίκατερίνα έρριψεν ε ί; την καίουσαν 
θεομάστραν τό βιβλίον καί έμεινε όρθια, 
ακίνητος, άφωνος, παοατηροϋσα τάς υπο- 
κυάνους φλόγας, άς άνέπεμπον τά  καιό- 
μενα φύλλα.

Καθ’ όσον τό βιβλίον έκαίετο, σφοδρά 
όσμή σκορόδου έπλήρου τόν κοιτώνα.

Μετά τινας στιγμάς το βιβλίον ειχεν 
1 · άποτεφρωθή.

— Καί τώρα, δέσποινα, προσκαλεσατε 
'τον άδελφόν μου, είπεν ό Κάρολος μετ ά- 
καταμαχήτου έπ ιτακτικότητος.

Ή  Αίκατερίνα, έκπεπληγμενη, συντε-

οου αγάπης, ί5ιά τ ί κλαίεις ουτω ; Δεν 
έγίνωσκες ότι ή συνέντευξις αυτη έ'μελλε 
νά ήναι ή τελευτα ία  μας ; Ναί, ή τελευ
τα ία  μας, τό αισθάνομαι, ολίγαι μόνον ώ- 
οαι μοί μένουσι διά νά ζήσω, καί ευλογώ 
τόν ’Αλλάχ διότι μοί δίδει παρά σοί 
ποοαπόλαυσιν τοϋ παραδείσου .. Μ’ ένό- 
μισας νέον, δεν είναι ουτω ; μέ ένόμισας 
έλεύθερον ώς σεαυτήν, ότε έτρέχομεν άμ- 
φότεροι έφιπποι παρά τήν πλευράν ό είς 
τοϋ άλλου έπί της όδοϋ τής Προύσης, έ- 
λαυνομενοι ύπό θυέλλης, ήτις έμε μόνον 
εμελλε να πλήξη. Ειπε, Γκιουλ—Χανουμ, 
δέν έπιστεύσατε τότε ότι έγνωρίσατε τον 
δυστυχή Άβδούλ-Μ ετζίτ ",...

— Τό ομολογώ, άπεκρίθη ή Γκιούλ. ά- 
πομ,άσσουσα τά  δάκρυα έκ τών ώραίων 
οφθαλμών της έπί τών χειρών,αΐτινες τήν 
έκράτουν αιχμάλωτον, ενομισα οτι ήσθε 
άγγελος ούρανόθεν άπεσταλμένος... Ουτω 
σα; ήγάπησα καί σάς άγαπώ ε τ ι...

— Δέν ήπατάσθε πολυ, ειπε θυμαλγής 
σουλτάνος...άφ’ ού είμαιτόσον έγγύς τοϋ

τριμμένη, και υπο το βάρος ποικίλων 
'συγκινήσεων, άς ή βαθεΐα αυτής διορα- 
τικότης δεν ήδύνατο ν’ αναλύση, καί ή 
σχεδόν ύπερανθρώπινος ισχύς της δεν ηδυ- 
νατο νά καταπολέμηση, έπροχώρησεν εν 
βήμα καί ήθέλησε νά είπή λεςεις τινάς. 
ΐ  Ή  μήτηρ ήσθάνετο έλεγχον1 ή βασί
λισσα τρόμον ή φαρμακεύτρια μίσος. 
ϋ- Τό τελευταΐον τοϋτο αί’σθημ αέδέσποσε 
πάντων τών άλλων.

— Ά ς  ήναι κατηραμένος ! έφώνησεν, 
όρμήσασα έξω τοϋ κοιτώνος. Θριαμβεύει. 

“ ‘ ;όν του. Να'*

, άνέλθω είς ουρανούς ! . . .  Ακούσατε με, 
Γκιούλ-Χανούμ, θέλ,ω νά έκδιώζω απ έ
μοϋ τούς βέβηλους στοχασμούς, τούς ό
ποιους τό τελειον κάλλος σου ηδυνατο να 
μοί έμπνεύση... τοϋ λοιποϋ ώς πρός σέ δέν

Προσεγγίζει εις τον σκο-
’ ' ι IΌναι κατηραμένος !

■— Ακούετε, τόν άδελφόν μου, τόν α-

λευτα ίαν, τήν μόνην σκέψιν μου ..
— Πώς ! πεοί έμοϋ έλέγετε, δταν είκο- 

νίζετε ουτω τήν χαράν τοϋ ύμεναίου καί 
τοϋ έρωτος ; Α γνοείτε λοιπόν, Μεγαλειό
τατε , ότι ποτέ πλέον ή καρδία μου δέν θά * 
πάλλη δ ι’ ουδένα, δταν ή Ύμετέρα παύση 
τού νά πάλλη άνεφώνησεν ή Γκιούλ

έ/·ήύ[Λω?· r · 5; λ , -— Ή  τζειοχ είναι αυσττιρος ό'.Οιχακ.χλος, 
7)ς 'ζχ pLOcB'/iULOCTOC όέν γΐνώσ '/-£1 ΤΙζ Υ.χ\ώζ 
είαή άφ’ ού καταστώσιν άνωφελη, επα- 
νέλαβεν 6 Α βδουλ-Μ ετζιτ. Κατα το 6 ε - 
κατον εκτον έτος της ήλικίας δέν κά- 
μνουσιν οοκον. Χάρις τώ  Θεώ, ταχέως θα 
μέ λησμονήσης. .

—  Ο υδέποτε!
— Είς έρω; κάμνει νά λησμονηθή άλ

λος. Ένθυμοϋ τούς λογους τουτου:, 
Γκιούλ-Χανούμ.. Υ πάρχει ανήρ τ ις , οστις, 
μετ’ έμέ σε άγαπα ώς παράφρων. Ο 
Φαίδ-Βέης έσωσε τόν πατέρα σου, είναι 
ανάγκη νά σοί τόν ονομάσω J Έ ις αυτόν 
λοιπόν θέλεις δώσει τήν προσφιλή ταύτην 
χεΐοα, άνθ’ ής θά εδιδον μέρος της α ιω
νιότητας μου. — Ο Αβί>ουλ-Μετζιτ λε- 
γων τούς λόγου; τουτους έφίλησε μ.ετα 
στοργής τήν χεΐρα τ·7,ς Γκιουλ-Χανούμ.
Θά Υνωρίσης μετ αυτοϋ τ'^ν ευτυχίαν 
είναι καλός, ειλικρινής και άζ,ιος τη ; α 
γάπης σου. Έ γώ  δε θελω λάβει πρόνοιαν 
περί τής τύχης του.

— Μ εγαλειότατε, δι’ άγάπην τοϋ Α λ 
λ ά χ .. .,  είπεν ή κόρη, έπιμενουσα εις τους 
λόγους τ η ;, καί δακρύουσα.

θέλω νά ήμαι, εί'τε ζών είτε νεκρός, άλλο
η προστάτη; άγγελος, δστις ένεφανίσθη 
ε ί: σ έ .,.Έ λ θ έ , Χανούμισσα, κάθου πλη
σίον αου, δέν δύναμαι νά σε βλέπω παρα 
τού; πόδας μου... πολύ έπεθύμουν νά ρι- 
©θώ είς τούς ίδικους σου ! . . .

Ή  νεανις ήγέρθη καί έκάθισεν έπι τοϋ 
θρανίου παρά τόν σουλ.τάνον.

-— Διά τήν γυναίκα, ή τ ις είναι πλάσμα 
άδύνατον, άφελες καί πλήρες εμ,πιστοσύ- 
νης, άγαπητή μου Γκιούλ, μία μόνη έμ- 
πιστοσύνη ύπάρχει έπι της γης τό νά 
άγαπάτα ι ύπό ψυχής άρρενωπη;, ύποστη-

Ένθυμοϋ ένίοτε τόν άγγελόν σου I 
προσφιλής μοι Γκιούλ-, καί άποχαιρετισόν 
αε, διότι όσον ούπω έρχονται ο ίά^α^ίίμου.

Ή  Γκιούλ ήγέρθη κλονουμένη,... ένέ- 
βλεψεν έπί στιγμήν εις τους οφθαλμούς 
τοϋ σουλτάνου, τούς τόσον θυμαλγει; καί 
τόσον εύγλωττου; έν τή αλ,κλω γλώσση 
τω ν, καί έξ αισθήματος στοργής προετεινε 
το αέτωπον είς τά  χείλη τοϋ Αβδούλ- 
Μ ετζίτ.

— Καλήν έντάμ.ωσιν, τώ  ειπεν απεο- 
χομένη λαθραίως.

— Ύ γ ία ιν ε ... σέ άποχαιρετώ διά παν
τός ! έπεΐπε στενάζων ό σουλτάνος.

 Ή  Γκιούλ μόλις είχε φθάσει είς τήν
Νεοισσέν. δτε ή Α. Μ. έλιποθυμ.ει έν τοιΐς
άγκάλαις Βασσίφ τϋο άγά του. Αυτη δε



ή λιποθυμία έμελλε νά ήναι προάγγελο; r 
τής τελευτής του.

ΚΣΤ

’Από τοΰ ύψηλοΰ δρους τοΰ Γίγαντας, 
ώς ε’ίπομεν ήδη, απολαύει τ ις  ώραιοτά- 
τνις θέας. Ή  κορυφή ταΰ δρους, ομαλή, | 
χλοερά και κατάφυτος ύπό μεγάλων π λ α 
τάνων, όίΛΟ’.άζει πρός σκηνογραφίαν τουρ- 
κικοΰ χωρίου' αριστερόθεν, τά τζαμίον 
δπου υπάρχει, ώ ; λέγουσιν, έντεθαμμένος 
ό πούς ταΰ γίγαντας, δστις αναπαυόμενος 
έπί τοΰ δρους, έπλυνε τούς πόδα; του 
έντός τής θαλάσσης' δεξιόθεν δέ χαψετζής  
πλάνης διανέμει θρανία είς τούς κατανα
λω τές  καθ’ δσον προσέρχονται, κρατών 
δι’ εαυτόν Ιν διά νά θέτη έπ' αύτοΰ τάν 
δίσκον, δι’ ού θά προσφερ·/) τάν xarjiir, τά 
Λουκούμια καί τό ρακ ί ,  τά  μόνα γλυκ ί
σματα, άτινα  ευρίσκει τις έν ’Ασία. Με
ταξύ τοΰ τζαμίου καί ταΰ παραπήγματος 
τοΰ χΊψετζή  βλέπει τις ομάδας γυναικών 
Τούοκων, α ΐτινες κάθηνται έπί ψιάθων ά- 
χυρίνων, κρατοΰσιν ανοικτόν άλεξήλιον, 
καί έχουσι τάς έμβάδα; σεσωρευμένα; 
έ'ν τ ιν ι γωνία , καπνίζουσι, τρώγουσιν ή 
κοιμώνται, ονειρεύονται ολίγον καί δμι- 
λοΰσιν έ'τι όλιγώτερον. Οί εύοωπαΐοι π.οιη- 
τα ί μάς έξεικονίζουσι τήν ’Ασιανήν διά 
χρωμάτων τοσοΰτον φαντασιωδών καί α 
νυπάρκτων, ώστε πολύ θά ήπόρει έκεϊνος, 
δστις, γινώσκων ή κάλλιαν είπεΐν έκείνη, 
ή τ ις , γινώσκουσα τήν τουρκικήν γλώσσαν 
καί ζήσασα ολίγον έν τοΐς χαρεμίοις ήθε
λε'/ δπως δήποτε συγκρίνει τάς ήοωίδα; 
τών συγγραφέων ήμών και τών νΰν Ό θω- 
μανίδων. Ούδεμίκ όμοιότης υπάρχει με
ταξύ αύτών. Είναι τόσον σαρκικαί, ώστε 
τα ΐς είναι άδύνατοννά αίσθανθώσιν αίσθη
μά τ ι βαθύ, τόσον περίφοβοι, ώστε δέν δύ- 
νανται νά ήναι ειλικρινείς, τόσον τεθω- 
πευμέναι, ώστε γίνονται δεσποτικώταται, 
πλήν δέ ολίγων έξαιοέσεων, αί γυναίκες 
τών Τούρκων είναι έπίφαβαι ώς άκριτόμυ- 
θα παιδία, πλήρεις ιδιοτροπιών κκί τρό
μου, άφελείας καί πονηριάς, ή Όθωμανίς 
είναι ον άκατανόητον, δπερ έν τούτοι; λα 
τρεύει τις χωρίς νά δύνηταινά τό σέβηται.

Ή  Γκ£θύλ έφθασε πνευστιώσα έπί τό 
δρος, καί προσελθοΰσα κατέπεσεν έπί ταΰ 
τάπητος, δν είχαν στρώσει αί σύντροφοί 
της Ητα τοσοΰτον συγκεκινημένη, ώστε 
δέν ήδύνχτο νά όμιλήση, άπέδωκε δ’ είς 
τήν ταχεΐαν οδοιπορίαν της τάν άπό τοΰ 
μετώπου της άναθρώσκοντα ιδρώτα καί 
τήν κατήφειαν τοΰ ώραίου καί κατακοκ- 
κίνου προσώπου της.

["Επίται συνεχίΐα] . Ιν..

ΠΕΡΙΟΔΕΙΑ ΤΟΤ ΓΚΟΓΛΛΙΒΕΡ
Ε Ι Χ  T O V S  Γ Ι Γ Α Ν Τ Α Σ  

Κν χ ώ ρ α  τ ώ ν  Β ρ ο β δ ο ν ο ά κ .

’Άνευ άμφιβολίας, μικρέ προςφιλές μου 
άναγνώστα, έχει; άναγνώσει τήν Περιο
δε ίαν  τοΰ Γχυύ.Ι.Ιιβερ είς την  χ ώ ρ α ν  τών  
yli . l i .no ντ ίων,  καί βεβαίως έλυπήθης

τότε, διότι δέν σοι έ'δωκα πλείονα; π λ η 
ροφορίας περί τοΰ πολυπλάγκτου άνθρώ- 
που καί τών θαυμαστών συμβάντων αύ
τοΰ' τούτου έ'νεκεν ασμένως θά άπεδέχεσο 
άν σοι διηγούμην σήμερον πεοί αύτοΰ νέαν 
τινά μυθώδη περιπέτειαν. Τοΰτο δέ είναι 
τόσον περίεργον, ώστε καί ε ί; έμέ αύτόν 
θά έφαίνετο άπίστευτον, άν μή έ'βλεπον 
αύτό ίδίοις δμμασιν έν άξιοπίστω άγγλικώ  
βιβλίω. Ά λ λ ’ άφώμεν αύτόν τάν περίερ
γον περιηγητήν δπω; αύτά; μόνο; άφη- 
γηθή τά  κ α τ ’ αύτόν.

Μετά τήν έκ τής χώρκς τών καλών 
Λ ιλιπουτίων έπάναδόν μου δέν κατώρ- 
θωσα έπί πολύ νά διατ,είνω έν τή πα- 
τρίδι μου' δύο μήνα; κατόπιν άνεπέτασα 
καί πάλιν τά  ιστία  διά νά ζητήσω ε ί; 
τάν αχανή κόσμον τήν τύχην μου. Τό 
πλοΐον ήμών έ'λαβε νοτίαν διεύθυνσιν, 
διότι προύκειτο νά πλεύση ε ί; τ ά ; ανα
τολικά ; ινδικά; νήσου;. "Ενεκεν δμω; 
σφοδρά; κατα ιγίδα ; παρεπλανήθ/]μεν τό
σον μακράν πρός άνατολάς, ώ ;τε  καί αύ
τά ; ό αρχαιότατο; έπί τοΰ πλοίου ναύτη; 
δέν ήδύνατο νά όρίστ) ε ί; ποιον μέρο; τοΰ 
κόσμου εύρισκόμεθα.

Μετά μακράν, πολυώδυνον περιπλάνη- 
σιν, διεκρίναμεν έπί τέλου; μεγάλην, με- 
γάλην νήσον. Ό  πλοίαρχο; διέταξε νά 
ρίψωσι τήν άγκυραν καί έστειλεν ε ί; τήν 
ξηοάν λέμβον μετά δωδεκάδα; καλώ ; ώ- 
πλισμένων ναυτών δπω; λάβωσι πόσιι/.ον 
ύδωρ. Έ ζή  τησα τήν άδειαν καί ήκολού- 
θησα αύταύ;.

Έ ν ώ τότε οί ναΰται έζήτουν νά εύ- 
ρωσι πηγαΐον ύδωρ, έγώ πρ.ούχώρησα βα- 
θύτερον ε ί; τήν χώραν, σκοπών νά ί'δω 
έκ τοΰ πλησίον τήν νήσον. Έπειδή δε 
μόνον βράχου; καί ακαλλιέργητου; πε- 
διάδα; έ'βλεπον, επέστρεφ^ν πάλιν πρό; 
τήν ακτήν. "Οτε δ’ έξετάθη αύθις πρά 
έμοΰ ή θάλασσα, παρετήρησα δτι οί άν
θρωποι ήμών τοσοΰτον ταχεω ; έκωπ/|λά- 
τουν ώς εί έζήτουν νά σώσωσι τήν ζωήν 
αύτών. Ήθέλησα νά κράςω ποό; αύτούς 
δπω; μή με έγκαταλίπωσι μόνον, δτε πα
ρετήρησα έκπληκτο; δτι ή λέμβο; κατε 
διώκετο ύπό πελωρίου γ ίγαντα ;. Ή  θά
λασσα έβρεχε τόν μεγαλόσωμον άνδρα 
μόνον μέχρι τών κνημών, περιεπζτει δέ 
μετά φαβερώ; μεγάλων βημάτω ν κα τ ’ 
εύτυχίαν, οί ήμέτεροι προεΐχον καθ’ εν 
τέταρτον, ώ ;τε  δέν ήδύνατο πλέον νά 
φθάσνι αύτοΰ;.

Τί έπρεπε νά ποάξω ; Ί ν ζ  μή με ίδη 
ό φοβερό; γ ίγ α ;, έκρύφθην δσον ήδυνάμην 
ταχύτερον δπισθεν ύψηλοΰ βράχου καί έ- 
δραμον πρά; τά  ένδότερα. Άσθμαίνων έ- 
φθασα τέλο ; ε ί; απότομον λόφον καί έ- 
στην ένταΰθα έκπληκτα;, διότι αίφνης έ- 
παρουσιάσθη πρό τών ομμάτων μου ώραια- 
τάτη  θέα τοΰ έσωτερικοΰ τή ; χώρα;. Ηύ- 
ξησε δέ τά θάρρο; μου δτε είδον δτι ολό
κληρα; ή γή ήτο κεκαλλιεργημένη. Α 
μέσως πρά τών ποδών μου έξετείνετο λαμ
πρόν λήϊον, δ ι’ ού διήλαυνε πλατεία  ό- 
δό;. Ταύτην τήν οδόν έλαβαν καί έπο- 
ρευόμην έπί τινα  χρόνον ε ί; αύτήν. Πόσον 
δμως έπετάθη ή έκπληξί; μου δτε έγγύθεν

ειδον τόν έσπαομένον άγρόν; Φαντάσθήτε; 
Οί στάχυ; είχον τούλάχιστον 12 μέτρων 
υψος καί ανθρωπίνου σώματος πάχο ;( 
ώ ;τε  ούδέ δεξιόθεν ούδ’ αριστερόθεν ήδυ
νάμην νά διακρίνω τ ι. Μίαν σχεδόν ώραν 
προύχώρουν μεταξύ τών γ ιγαντωδών τού
των σταχύων, δτε μοι συνήντησέ τ ι ; ,  δ;- 
Tt; είχε τό ύψο; συνήθου; κωδωνοστασίου 
καί έβάδιζε κατά  πάν βήμα 6  μέτρα. 
Έ π ί τνί θέα αύτοΰ ού μόνον έκπληξις, 
άλλά καί φόβος με κατέλαβε, διότι ποΰ 
είδον πατε άνθρωπον, ούτινο; ούδέ τήν 
κνήμην έφθαναν; Ήθελον νά κρυφθώ έν 
τώ άγρώ άπ ’ αύτοΰ, ά λλ ’ ό άνθρωπός με 
προςεκάλεσε διά φωνής δεκάκι; ίσχυρότε- 
ρον τή ; βροντή; ήχησάση;,ώ ;τε ένεπάγην 
είς τήν γην τρέμων. Ό  γ ίγας με έπλη- 
σίασε μετά το ιαύτη ; προφυλάξεως, ήν 
συνήθω; λαμβάνει τ ι ;  δταν θέλη νά συλ- 
λάβ·/) μικρόν, ά λλ ’ έπικίνδυνον ζωύφιον. 
Τέλο; έξέτεινε τήν χεϊρα, μέ συνέλαβε διά 
ταΰ άντίχειρο; καί τοΰ μέσου δακτύλου, 
εγώ δέ ε ί; ύψος τούλάχιστον 2 0  μέτρων 
είς τόν άέρα έσφάδαζον. Τότε με έθλιψε 
σχεδόν πάσα; τά ; πλευρά;, δπερ μοι πρού- 
ξένησε μεγάλου; πόνου;. Έ όωκα αύτώ 
νά έννοήση τοΰτο δια σπαρακτικών κραυ
γών καί παοεκάλεσα αύτόν θερμώ; υπέρ 
τή ; ζω ή ; μου. Έφάνη έννοήσα; τού; 
στεναγμού; μου καί με ώθησεν ήρέμα καί 
ήσύχως ε ί; τά θυλάκιον αυτοΰ.

Ό  πεοί ού ό λόγος άνθρωπος ήτο καλ- , 
λιεργητής, καί παρετήρει άν 6  σ ίτο ; ήτο 
έτοιμο; πρό; θερισμόν. Αμα έλθών είς 
τήν οικίαν, μέ έδειξεν εύθύς ε ί; τήν σύ
ζυγον αύτοΰ. Αϋτη έπί τή θέα μου ερρη- 
ξε μεγάλην κραυγήν, ώ ; εί πρα;έφερέ τις 
αύτϊί αράχνην ή φρΰνον' δτε αμως έγνώ- 
οισεν δτι είμαι ανθρώπινον πλάσμα, προ;- 
ηνέχθη πρό; με μετά πολλής τής άγαθό- 
τη το ;. Έ πειδή δέ ήτα άκριβώ; μεσημβρία, 
καί τό φαγ/ιτόν ήτο έτοιμον έπί τή ; τρα- 
π εζη ;, μέ ήρπασε και μέ έκάθισε παρ’ αύ
τή έπί τή ; έπιτραπεζίου οθόνη;. Έ πε ιτα  
ώθησε πρά; τά μέρος μου πινάκιον 5 μέ
τρων περιφερεία;, έφ’ ού εύρίσκετο τεμά- 
χιον κρέατα; μετά τινων ψιχίων . άρτου. 
Ά ν  καί έπείνων πολυ, δέν ήδυνάμην έν 
τούτοι; έκ τρόμου δπω ; άπολαύσω, έστω 
καί ολίγον, αύτοΰ, διότι μοι έπεκρέματο 
διηνεκή; κίνδυνο; τή ; ζωής. Πόσον εύκό- 
λ ω ; ήδυνάμην άπά τή ; άκρα; τή ; δεκα- 
μέτρου υψηλή; τραπέζης νά καταπέσω 
καί συντοίψω τράχηλον καί σκέλη ! Έ 
πειτα , δύο κύνες, μεγάλοι ώς έλέφαντε;, 
έθεσαν τά ; κεφαλά; αύτών έπί τή ; τρα- 
πεζη ; καί με παρετήρουν φθονερώ;' άλλ’ 
ό αίλουρο; τής οικίας, μέγας ώς βοΰ;, 
διαρκώ; περιεφέρετο περί τήν τράπεζαν 
καί έ'τουζε καί έκνύζα ώ ; δωδεκάδε; τινέ; 
κροτάλων, ώ ;τε  σχεδόν άπώλεσα τήν ά- 
κοήν καί τήν δρασιν.

Πρός έπίμετρον ταΰ κινδύνου, προςήλ- 
θον είς τ ή ν  τράπεζαν περί τό τέλο; τοΰ 
γεύματος καί τ ις  τροφός μετά βρέφους. 
Ά μ α  ίδόν με τό παιδίον, μοί έξέτεινε τά ; 
χεϊρας καί έξέβαλε κραυγήν φονικήν, 
διότι με ήθελεν ώ ; πκιγνίδ ιον. Φυσικώ; 
δέν ήδύνατο ή σύζυγο; τοΰ καλλιεργητοΰ



■νά ή να* έπιεικής πρός τον μικρόν <ρωκα- 
j i a v .  Μέ ελαβε λοιπόν καί με παρέδωκεν 
είς το παιδίον. Αλλ αυτο με ηρπασε πα- 
ραυτα διά τών πυγμών αύτοϋ καί με έ- 
πλησίασεν είς τό ανοικτόν στόμα του διά 
νά θηλάση τήν κεφαλήν μου ώς θήλας-ρον. 
Έγώ δμως έβουχήθην μετά τοσαύτης δυ- 
νάι/εως, ώςτε ό μικρός διάβολος έφοβήθη 
*κί αε άφήκε νά πέσω, άναμφιβόλως-δέ 
θά συνέτριβον τόν τράχηλόν μου, άν μη 
έπήδα πρός. με ή καλλιεογήτρια καί με 
άνήρπαζεν έντός τοϋ κρασπέδου τοϋ φο
ρέματος αύτης.

Κατά τόν δεϊπνον ήσθάνθην έμαυτόν 
λίαν κεκμη*ότα καί καταβεβλημένον. Πα- 
ρατηρήσασα τοϋτο ή καλλιεογήτρια μέ 
μετεκόμισεν είς κλίνην εχουσαν 1 2  μέ
τρων μήκος καί 7 ύψος. Έ κεϊ έκείμην ά· 
κινδύνως έπί δύο ώρας, οτε άφυπνίσθην 
αίφνιδίως, διότι σώμα τ ι έσύρετο έπί της 
κλίνης μου καί με περιωσφραίνετο παν- 
ταχόθεν. ' Αμα άνοίξας τούς οφθαλμούς 
μου, ειδον έντρομος δύο άπαισίως δυςμόρ- 
φους μϋς δσον τό μέγεθος μολοσσών. Ευ
τυχώς δέν ειχον έκζωσθή πριν ή κοιμηθώ 
τά ξίφος μου. Άμέσως έζιφουλκησα χαί έ- 
φόνευσα τάν ετερον, έν ώ χρόνιο ό ετερος 
Υοργοΐς βήμασιν άπεμακρύνετο. Ό τ ε  ή 
δέσποινα μου, ή καλλιεργήτρια, ήλθεν ά- 
μέσω; έπειτα είς τόν κοιτώνα διά νά μέ 
{Syi έχάρη' πολύ,διότι είδε διά ποίου ήρωϊ- 
*θϋ τρόπου είχον σώσει τήν ζωήν μου. 
Μέ κατεβίβασεν άπό της κλίνης, άφ’ ής 
ενεκεν τοϋ υψους αύτης, ήν άδύνατον 
|»6νος νά καταβώ , καί με περιέφερεν ώς έν 
ίριάμβω είς τήν αίθουσαν πρός τό θυγά 
ίριον αύτης.

Τά κοράσιον ήτο έννέα έτών λίαν μικρά 
6 ιά τήν ηλικίαν αύτής, διότι άκόμη ήτο•   - ·«  - ■ ‘ -----------  ■ »  λ *

ρ,όνον δώδεκα μέτρων. Άμφότεροι ήγα- 
πήθημεν εύθύς. Τό παιδίον επαιζε μετ’ έ- 
[ΐοϋ, ώς μετά πλαγγόνος, κατεσκεύαζε 
δι’ έμέ παντοειδή άσπρόρροογα  άπό λε- 
πτοτάτου λινοϋ νήματος, ? άλλ’ - δπερ έν 
τή άφή ήν ώς τό πανί ον τών χονδρο- 
τέρων ιστίων καί με έδίδασκε την έγχώ- 
ριον γλώσσαν. Ώνόμασα τά προςφιλές κο- 
ράβιον «Μητράριον», έν ώ έκεΐνό με ώνό- 
(ΐαζεν «Άνδράριον».
. Ταχέως διεδόθη ε’ις τήν χώραν δτι ό 
χύριός μου είχεν εύρεϊ έν τώ άγρώ Ιν είδος 
βπανίου μικροϋ τετραπόδου ζφϋφίου, ε- 
χοντος μορφήν άνθρώπου, όμιλοϋντος μι- 
χραν και λεπτήν γλώσσαν, περιπατοϋντος 
όρθοϋ,έρχομένου οταν προςκαλήται, εν γε- 
νει καθ’ ολοκληρίαν ημέρου καί ευπειθοϋς, 
ε/οντος λίαν λεπτά τά άκρα μέλη τοϋ 

I σώματος καί είς τάν ϋψιστον βαθμόν ω- 
ραΐον πρίκωχάχ ι.

Άκούσασα αύτό ή βασίλισσα τοϋ κρά
τους, έπεθύμησέ νά με ϊδτ). Ο κύριός “μου 
“«ρευθύς ήτοιμάσθη πράς άναχώρησιν. 
Μέ έτοποθέτησεν έν μικρά μετά πολλών 
θυρίδων θήκη, ήν ΰπέστρωσεν έπιμελώς 
προηγουμένως τό Μ ητράρ ιο ν  δι ύποστρω- 
ματων καί βαμβακων ΐνα μή βλαφθώ( s-ις 
τι, καί ΐπίτευσε μετ’ έμοϋ τά Μ ητράρ ι ο r  

τήν πρωτεύουσαν. Καθ’ όδόν δέ ό ά- 
γ·θάς άνήρ έν άπάσαις ταΐς πόλεσιν έπί

 Γ„ ,;ληρωμή με έξέθετε πρός θέαν. Ό τ ε
ήρχετο εις τ ινα  πόλιν,Ικαμνε γνωστόν διά 
τών κηρύκων δτι έν τούτω ή έκείνω τώ 
ξενοδοχεία) ύπήρχέ τ ι άγνωστον μέχρι 
τοϋδε ζωύφιον έκτεθειμένον πρός θεαν. 
Καί συνέρρεον πανταχόθεν διά νά με ιδω- 
σιν. 'Ά μα συναθοοιζομένου τοϋ πλήθους, 
μέ έλάμβανε μετά προςοχής,τύ Μητράρ ιο ν  
άπό της θήκης καί με έναπέθετεν έπί τής 
τραπέζης διά νά περιπατώ έδώ καί εκεί. 
Τότε εκαμνον, κατά τάς οδηγίας τοϋ κυ
ρίου μου, πολλών ειδών κινήσεις’ προς- 
έκλινον είς τούς θεατάς, επινον έκ δακτυ
λήθρας είς ύγίειαν αύτών, άπήντων έν 
τή έγχωρίω γλώσστ) είς διαφόρους άπευ- 
θυνομένας μοι έρωτήσεις, έκράδαινον τό 
ξίφος μου ώς οί ξιφομάχοι κτλ .

Μετά δέκα έβδομάδων πορείαν, έφθά— 
σαμεν τέλος είς την πρωτευουσαν. Αμέ
σως ώφειλον νά έπιδεικνύω πρό τής βα
σιλίσσης τά  τεχνάσματά μου. Ή  άνασσα 
τοσοϋτον έθέλχθη έπί τή μορφή καί τή 
συμπεριφορά μου, ώςτε με ηγόρασεν από 
τόν καλλιεργητήν άνθ’ 1 0 0  γυινεών (ήτοι 
25 χιλιάδων περίπου δραχμών). Επειδή 
■δέ κατ’ ούδένα τρόπον Ιστεργον νά άπο- 
χωρισθώ άπό τοϋ Μητραρ ί ου , έπετράπη 
δπως μείν/] ώςαυτως μετ έμοϋ έν τοϊς 
άνακτόροις τό κλαΐον παιδίον ώς τροφός 
καί διδάσκαλός μου.

Κ ατά τήν αύτήν άκόμη ήμέραν εσπευ- 
σεν ή βασίλισσα νά με παρουσιάσν] είς τάν 
σύμβιον αύτής. Μέ ελαβεν έπί τής χει
ρός καί με εφερεν είς τόν θάλαμον αύτοϋ.
Ό  βασιλεύς δμως ήτο άνθρωπος σοβαρές 
μοοφης. Καθώς με ειδεν επτυσε και με 
παρετήρησε περιφρονητικώς" ήρώτησε δέ 
τήν βασίλισσαν ψυχρώς άπό πόσου χρόνου 
εχει τήν εύχαρίστησιν νά κατέχν) τοϋτο 
τό ζωύφιον. Καί έκεΐνος δέ με έξέλαβεν 
ώς ζωύφιον, δτε δμως ή βασίλισσα με 
εθηκεν έπί τοϋ γραφείου Αύτοϋ καί με 
διέταξεν δτι ώφειλον έγώ μόνος νά δώσω 
πίρί έμοϋ πληροφορίας τή Α. Μ., έγένετο 
ποοςεκτικάς ό άναξ. Καί δτε αφηγήθην 
αύτώ διά κανονικών φράσεων πόθεν κα
τάγομαι καί πώς ήλθον ένταϋθα, εξεδή- 
λωσε τήν εκπληξιν αύτοϋ καί έφαίνετο 
δτι ούδεμίαν εδιδε π ίστιν είς τούς λόγους 
μου, δι’ δ εδωκεν εντολήν είς τρεις λο- 
γιους νά με έξετάσωσι μετ’ άκριβείας.

Οί κύριοι ούτοί με ήοευνησαν από τής 
κορυφής μέχρι τοϋ πέλματος λεπτομερώς 
καί τέλος άπεφάνθησαν δτι είμαι παίγνιόν 
τ ι της φύσεως. Άπλοϋς νάνος δέν ήτο 
δυνατόν νά ήμαι, ειπον, διότι ό νάνος της 
βασιλίσσης είναι ό έλάχιστος άνθρωπος 
της γής, άλλ’ έν τούτοις εχει ϋψος 8  μέ
τρων, έν ώ έγώ μόλις ήμην 2  μέτρων υ
ψηλός.· Δέν είμαι - παίγνιον τής φυσεως, 
διϊσχυρίσθην τώ  βασιλεΐ, αλλ άνθρωπος, 
ώς πας άλλος, καί έρχομαι έκ χώρας, έν ή 
ύπάρχουσι πολλά Ιτ ι έκατομμυρια ο 
μοίων άνθρώπων καί έν ή τά  δένδρα, αΐ 
οίκίαι καί τά  ζώα ήσαν κατά την αύτήν 
πράς έμέ άναλογίαν. Ο βασιλίυς ευηρε- 
στήθη νά μοι πιστεύστ) καί διεταξε νά με 
μεταχειοίζωνται ώς σπανιώτατόν τιπράγ- 
μα μετά πολλής της προςοχής.

Έ π ί πάσι τούτοις ή βασίλισσα ύπερέ- 
χαιρε" διέταξεν εύθύς νά με ένδύσωσι κατά 
τόν συρμόν τοϋ τόπου καί παρήγγειλε τάν 
■υλουργάν τής Αύλής νά κατασκευάση θή
κην δυναμένην νά μοι χρησιμευση ως κα
τοικία μου. Έ ν βραχεί χρονικώ διαστή- 
χατι ή θήκη έπερατώθη καί τεχνικώ τατα  
κατεσκευάσθη.Έ ΐχε πλάτος ΙΟ τετραγ. μ. 
καί ϋψος 4. Τό κάλυμμα είχεν έπ’ αύτοϋ 
κρίκον, δι’ ού κατά βούλησιν ήδύνατο νά 
έμβάλληται καί νά έπ ιτίθητα ι καί νά στε- 
ρεοποιήται. Είς τάς πλευράς εύρίσκοντο 
συρτά παράθυρα έκ λεπτοτάτων ύαλίνων 
κρυστάλλων καί έμπρός υπήρχε θύρα,δι ης 
κα τ ’ άρέσκειαν ήδυνάμην νά έξέρχωμαι 
καί νά είςέρχωμαι.

[Έ χ  τ ο ί  r i f n « v ,x .S . ]  τ ΐ  τ Λ ο ς ) .

Ι ω α κ ε ί μ  Β α λ α β α ν η ς .

Μ ετ’

Ο Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Σ
[δ ιή γ η μ α ]  

ί^ / χ ρ ισ τ ί^ ε ω ; δημοσιεύομ ίν τ α  ίπ ό μ ε* 0 Μ 
ο τι κα ι παρ’

περιX II τον
π ρ ω τό τυπ ο ν  δ ιή γ η μ α , κχθο β λέπο ντες 
ή α ϊν  άπό  τ ιν ο ; ή ρ ξ ιτ ο  χ ίνησ ίς
λ ί » ν  ήμελτ,μ ένον τοΟτον χλά5ον τ ί) ;  ν ε ω τ ίρ α ; © ιλο- 
λ ο γ ίι ις  χ « ΐ  θ έ λ ο ν τε ; όΓπω; Ιν ισ χ ύσ ω μ εν  χα ί ή μ Ε'5ι 
το χ α τχ  δ ύ νχ μ ιν , τή ν  το ια ύ τη ν  ερ γα α ίχ ν ' -ροςέΤί 
δέ δ ιό τι ίν  το ύ τω  τί» Ιξ ιατοροΰμενον συμ βχν δέν 
εΤνχι φ α ν τ α ι ία ;  χ π ο χ ύη μ α , ά λ λ α  π ισ τή  ε’ χώ ν γ εγο 
νό το ς , Ιχ το λ ιχ β έ ν το ; πρό ο λ ίγ ο υ  ?ν τ ιν ι  τ ώ ν  πρω 
τ ευ ο υ σ ώ ν  τοΟ ίλλτ,νιχοΟ  β α σ ιλ ε ίο υ  π ό λ εω ν .

Σ . τ . Λ.

Έ χ ει τό ύφος άνθρώπου δειλοϋ καί κα- 
ταπεπονημένου. 'Η φυσιογνωμία του υφί- 
σ τατα ι συχνάς μετάπτώηεις άπό τό τρα
χύ είς τό ρεμβώδες. Ό μ ιλεΐ σπανίως καί 
ή ομιλία του ώς έπι τό πλεΐστον στρεφε- 
τα ι περί τό άπειρον. Ε πιθυμεί τήν γαλή
νην, πλήν οί άνθρωποι διά τών σαρκαστι
κών φράσεων τω ν, έγοίρουσιν είς την καρ
δίαν του φοβεράς θυέλλας. Φεύγει τότε 
τόν κόσμον βαρυαλγών καί πορεύεται είς 
τό νεκροταφεϊον. Έ κεϊ καθήμενος άνω 
κυσσοσκεποϋ; τάφου άντλεΐ τήν γαλήνην 
καί τόν αιώνιον ρεμβασμόν. Ό ταν  δέ πνέει 
ό άνεμος καί αΐ ύψικόρυφοι κυπάρισσοι 
πενθίμως ταράσσωνται, έξέρχονται τοϋ 
στήθους του βαρεΐαι στοναχαί, έκφράζου- 
σαι είς τάς σκιάς τών τεθνεώτων τόν ά- 
πελπισμόν τών ζώντων.

Έγνώρισα αύτόν κατά τό έ'τος 1883. 
Ή το  φαιδράς καί εύθυμος. Καί καθ’ 

δλην τήν ήμέραν κατηνάλισκε τάς σωμα- 
τικάς του δυνάμεις, ΐνα  έξυπηρετή τας 
β ιωτικάς άνάγκας, τήν δέ νύκτα συχνά- 
ζων μετά τών φίλων του είς διάφορα μέρη 
τής πόλεως, διέχεε τήν εύθυμίαν διά τής 
γλυκύτητος τής φωνής του καί διεσκεδαζε 
τά  νέφη τής μελαγχολίας διά_τών γλυ
κερών φθόγγων τής βαρβίτου του.

Διά τής έργασίας έδημιούογει τήν άνά- 
παυσιν διά τό μέλλον, διά δέ τής διασκε- 
δάσεως καθήδυνε τής ψυχής του τάς άλ- 
"/ΐδόνας. Ή  εύγένεια τών τρόπων του, 

καί τό ήοεμον τοϋ ήθους του έκίνουν πολ
λούς είς συμπάθειαν.

Τό ψυχικόν έκεΐνο πάθος, δπερ καλοϋσιν 
έρωτα , ήτο αύτώ άγνωστον έν γένει δέ ό



βίος του έ'ρρεεν ήρεμος κν.ί ούδέν νέφος 
ήπείλει νά έπισκιάσν) τόν όρίζοντχ αύτοΰ.

Ώ ς έκ τ ί ς  διαπλάσεώς του ό Μήτρος 
ήτο όνειροπόλος. Ηύχαριστεΐτο μίαν ή 
δύο ώρας τνίς ημέρας ρεμβάζων. Τί έσκέ- 
πτετο ; ’Αγνοώ. Ίσως ε'βλεπε τούς πό
θους του πραγματοποιούμενους καί τό 
μέλλον ρόδινον. Μόνον οσάκις πα^ετήρει 
τ ις  αύτόν άνανήφοντα έκ της ρέμβης, 
διέκρινεν έν τή φυσιογνωμία του πλήρη 
πεπαίθησιν περί της έπ ιτυχ ίας τών πό
θων του.

Ό  Μήτρος είχε φίλους, τούς οποίους 
ύπερηγάπα. ’Εκείνοι, πολύ άνωτέρας κοι
νωνικής τάξεως τυγχάνοντες, έκ ψυχα
γωγικής μάλλον α ιτ ία ς , παρά έκ καθαρού 
φιλικού αισθήματος τάν έπλησίαζον δτε 
οέ ούτος επαυε τήν βάρβιτόν του, έκεϊνοι 
προσεπάθουν δπως τον πείσωσι περι της 
δήθεν αγγελικής του μορφής.

Ύπάρχουσιν άνθρωποι, οΐτινες, πρός 
ίκζνοποίησιν καϊ τής παραλογωτέρας τών 
έπιθυμιών τω ν, δέν διστάζουσι νά προσ- 
φέρωσιν εις αύτάς ολοκαύτωμα την ευ
δαιμονίαν τών άλλων.

Τοιαΰτοι ήσαν καί οι φίλοι τοΰ Μήτρου.
Ημέραν τινά  έπήλθεν είς αύτούς άλο

γος επιθυμία νά ϊδωσι τάν Μήτραν περι- 
πεπλεγμένον είς ερωτικά; σαγήνας, καί 
δλως άνευλαβεϊς πρός τά  ψυχικά α’ισθή-

μετά μεσημβρίαν οι κάτοικοι τής πόλεως 
οπως λάβωσιν όλίγην άναψυχήν καί άνα- 
πν,εύσωσι τήν άρωματώδη αύραν, ήτις 
κλέπτει τό μύοον άπά τά  πέριξ μοσχοβόλα 
άνθη.

Έ κεϊ, ότε ή νύξ περιέβαλλε διά τοΰ 
κοτεινοΰ της πέπλου τήν γήν, ό δε θά

ματα φεοόμενοι, έγραψαν 
ναικείου χαρακτήρας την 
στολήν:

Ά γ α π η τ ΐ  μου Μ ήτρο,

Ή  γ λ υ κ ί ϊά  σου φ ω νή  * » ι  ή άγχΟ άτη; τ ή ; ψυ-/ή; 
σου 7ϊοί> π ο λλο ϋ  μο’ι α φ ή ίεσ α ν  τή ν κχρδ ίχν . Τά Ιμ - 
π άδ ια , τα  όπο ια  π χρ εμ δ χλλε ι ε’ ;  τήν ε*ω σ !ν  μ α ; ή 
κ ο ινω ν ικ ή  σου ΘΙάι;, με ά νχ γ κ ά ζο υ σ ι πρός το παρόν 
ν ΐ  κρύψω  π ο ία  ε ίμ α ι·  ’Έ λ π ιζ ε  Ιν τ ο ύ το ι; /α ι ίκΞ- 
τευ ε  τή ν γ λ υ κ ε ΐα ν  Ικείνη ν θεά ν , τή ν οπο ίαν καλο υσ ι 
τ  ύ y  η ν , νά 6ςστ) τ ί ' ρ μ α  ει£ τχ  β χσχνα  τ γ , ;  ψ υ 
χ ή ;  μ ο υ . Ο-

*
’Αριστερά τής πόλεως, είς τά, μερο 

ένθα εκτείνεται ή λεγομένη Aptta,  ύψοΰ- 
τα ι βράχος, δστις είναι εν τών ορίων, ά- 
τ ινκ  χωρίζουσι τήν 'Ανω πολιν τής Κάτω .  
"Ανωθεν τοΰ βράχου τούτου υπάρχει 
μεγαλοπρεπής πλατεία  τών Ύ ψη . Ιώ ν  Α- 
j turi&r.  Κατά μήκος καί πλάτος τών ά
κρων αύτής είναι πεφυτευμέναι δ ιπλα ϊ 
δενδροστοιχίαι. ολίγον hi  τ ι έσωθεν χλοε 
ροί και εύλύγιστοι βλαστοί μετά ποικιλο- 
χρόων άνθέων καταπλη y.μυροΰσι κυκλι
κούς χώρους, έντός τών όποιων εγειροντα 
χαλκότευκτοι Αίθιόπαιδες, άρδεύοντες τά  
ευοσμζ άνθη διά τοΰ διαυγοΰς υδατος τοΰ 
έξορμώντος έκ τής εις χεϊράς των χοάνης 

Τά κέντρον της πλατείας κατέχει έξε- 
δρα καλλιτεχνική , ή ; τά  στιλβοντα μάρ
μαρα χρησιμεύουσιν ώς βάσεις τών φανών 
τοΰ φωταερίου. Τό έσωτερικάν τής πλα 
τείας καλύπτει πλουσίως χλοερός τής φυ 
σεως τάπης.

Έ κ τοΰ φυσικοΰ τούτου υψώματος α 
γάλλετα ί τις θεώμενος τήν βαθμιαιαν έζ 
έλιξιν τής πόλεως καί τήν γαλανήν θά 
λασσαν, ής τήν έπιφάνειαν χρυσίζει ό δύων 
ήλιος.

Έ νταΰθα είναι τό μέρος, έ'νθα έρχονται

αυτω οια γυ- 
έπομένην έπι-

ιβος των περιπατητών εκοπχί,ε και ίδ$ίς
λέον έτόλμα νά διέλθγι έκ φόβου, μή 

τών καρατομηθέντων αί σκιαί, άς ή άν- 
ρωπίνη φαντασία νομίζει περιϊπταμένας 

έκεϊ, διακόψωσι τάν δρόμον του,— ό Μή
τρας βρχδέως άνήρχετο τήν κλίμακα, την 
άγουσαν εις τά έσωτερικάν τής έςέδρας.

μέ άκινή-
τους οφθαλμούς χαρτίον τ ι έπτυγμένον ώς 
πιστολήν. .Ή  άλλαίωσις δμως τοΰ προσώ

που του. καί ή άθυμία του έοείκνυον, δτι 
ασα έλπίς έναυάγει έπί τοΰ χαρτιού' 

ναυαγός δε έπί τής κοσμικής ευδαιμονίας 
έ'στρεφέ τούς οφθαλμούς είς τό άπειρον 
αίονεί έξαιτούμενος τήν ούρανίαν.

Έ κεϊ έβλεπε τήν κόρην τής επιστολής. 
Ητό ξανθή μέ καταμέλανας οφθαλμούς 

καί άγγελίκάν μειδίαμα είς τά  χείλη !
Τά πλάσμα τοΰτο τής φαντασίας του 

έφαίνετο οτι τώ  έλάλει ήδέως καί άρμο- 
νικώς, διότι ή άγαλλίασις καί ή χαρά 
έζά)γραφίζοντο είς τό πρόσωπον του.

Οί φίλοι ταυ, οί έργάται ούτοι τής δυσ
τυχίας του, ήδύναντο νά τοΰ ταράςωσι 
τά  τερψίθυμα ταΰτα  όνειρα; ’Ό χ ι... ό 
Μήτρος ήτο ευτυχής καί ή φαντασιώδης 
έκείνη ευτυχία  έδημιούργει τήν νΰν κατά- 
στασίν του.

Ό  χρόνος φεύγει χαράσσων άνά πάν 
ϊήμα νέου; πόθους είς τάς καρδίας τών 
ανθρώπων. Ό  άνθρωπος τέρπεται ονειρο
πολώ ν είς τήν έπ ιτυχ ίαν τω ν ’ οταν όμως 
έν τ·5ί ονειροπολήσει έκλκμβάνη αύτούς 
ώς πραγματοποιηθέντας, άδεςίως φέρε— 
τ ζ ι  ύπά τής φαντασίας του καί ύπόκειται 
πολλάκις είς διαναητικάς έκτραχιάσεις. ~

&

Έ κάστη ημέρα, παρερχομένη, άφήρει 
£ν έτος τής ζωης τοΰ' Μήτρου. Ή  έργα- 
σία ούδέν πλέον θέλγητραν τώ έπαρουσία- 
ζεν, ή δέ τροφή του συνίστατο έκ τών ο- 
ειροπολήσεων καί τών μελωδικών ήχων 

τής βαρβίτου τού. -
Έ ν τούτοις ημέραν τινά  τό νέφος τής 

μελαγχολίας έφαίνετο διαλελυμενον από 
τών οφθαλμών του' άν δέ ή χαρά δέν ήναι 
φάσμα,άναμφιβόλως εύρίσκετο μετ αυτοΰ.

Τί συνέβαινε; Πόθεν ή τοιαύτη με
ταβολή ;

Είχε λάβει καί έτέραν έπιστολήν !
Ή  άγνωστος φίλη του τώ παρεχώρει 

συνέντευζιν εις τον έ^οχικάν περίβολον
ταΰ Ω*.

Ή  μετ’ άγωνίας ποοσδακωμένη ώρα 
εφθασε, και ά Μήτρος εύρίσκετο εις 
ύποδεικνυόμενον μέρος.

Έ κράτει διά τής χειρός τήν καρδίαν 
του, ήτις ήτα έτοιμη νά διαρραγτί, τούς 
δέ οφθαλμούς είχε διεσταλμέναυς καί τά 
ώτα τεταμένα. Νεκρική σιγη . έπεκράτει 
είς τά μέρος έκεΐνο.

Ή  σελήνη φωτέζουσα θάμνον *τινά διέ- 
γραφεν άνθρωπίνην σκιάν. Τήν σκιάν ταύ
την ό Μήτρος έξέλαβεν ώς σώμα άνθρώ- 
πινον καί ύπό τής άκρατήτου ελπίδας ω
θούμενος, διεσκέλισε τό πλατύ ρεΐθρον, 
δπερ χωρίζει τήν όδάν καί τάν περίβολον, 
Σίτάς τότε ανέκραξε διά φωνής —νιγομένης 
έκ τής συγκινήσεως:

— Είσαι, σύ ! !
Γέλωτες, βραγχώδεις φωναί καί σαρ

καστικά επιφωνήματα άντήχη,σαν μακρό- 
θεν καί έ'φθασαν μέχρις αύτοΰ ώς έπική- 
δειος κωδωνοκρουσία.

Έστράφη Ϊνα διέλθη τά ρεΐθρον, άλλ’ 
αί δυνάμεις του τόν έγκατέλιπον καί επε- 
σεν έντός αύτοΰ.

Ή  φοβερά σιγή, ή βασιλεύουσα είς 
τον περίβολον εκείνον, μ ετ’ όλέγον άπο- 
κατέστη, τά δέ ζεΰγος τών άη&όνων, δπερ 
έ'κτισε τήν φωλεάν του είς τήν αψίδα, 
τήν σχηματιζομένην έκ τών κλώνων τών 
πελωρίων λευκών, έτόνισε τ& περιπαθές 
άσμά ταυ.

Ή  μελωδική αρμονία του ήτο έρωτική, 
ή άπέβλεπεν είς τά  παθήματα τώ>> θνητών;

*

Κατά τό παρελθόν σάββατον· ό όρίζων 
έκρύπτετο ύπό νέφη, άτινα  μετά κατα 
πληκτικής ταχύτητας αύξάνοντα συνεπυ- 
κνοΰντο καί καθίσταντο παμμελανα.

Τά κύματα, ταρασσόμενα ύπό σφοδρού 
άνεμου, έθραύοντο μετά πατάγου έπί τών 
βράχων.

Αΐ άπά τά  βάθη τής θαλάσσης έξορμι*.-. 
σαι βοαί προεμήνυον κατα ιγίδα .

Φοβεραί άστραπαί κ.ατά διαλείμματα 
διασχ ίζαυσαι τά  νέφη καί φαινόμεναι ω; 
έκρηγνύμενον ήφαίστειον,έφώτιζον όιά τών 
πυριφεγγών άκτίνων των τον ορίζοντα 
' Διαβαίνοντες τήν στιγμήν έκείνην έκεΐ- 
θεν, παρετήοήσαμεν είς τό άκρον τής κυ 
ματω γή ; τάν Μήτραν.

- ’Έφερε τήν έτέραν τών χειρών συνεχώ 
ίς  τά μέτωπον, αίονεί προσπαθών ν;

διάυλλέξ·/) άποπτάσας άναμνήσέις, 
τής έτέρας εκαμνε σημεία προσκ/.ήσε . 
συνοδεύων αύτά μέ κατανυκτικην ΐκε ® 
είς πλαγγόνα ιστιοφόρου τινός πλοίοί 
έκεϊ πλησίον ήγκυροβαλημένου' όταν 
άστραπή, διασχίζουσα τά  νέφη, έφώτιζ' 
τήν πλαγγόνα, τά  μέλη τοΰ σώματος τ ι ' 
έκινοΰντο σπασμωδικώς.

Ό  δυστυχής ήτο παράφρων !
* Ί ΐ ν  Ι Ι ά τ ρ α ι; .

ΒΙ3ΛΙ08ΗΚΗ «ΕΚΛΕΚΤΟΝ MYBISTOPHMiTaS

ΤΑ ΑΥΟ hl&k
εΤ Ο Ρ ΙΑ  Α ΙΜ ΙΛ ΙΟ Υ  Ρ 1Σ Ε Β Ο Υ Ι

Έ ξεδόβή ί> π ρ ώ το ; τό μ ο ; τ ή ;  Β 16 λ  ι οθ ή χ η . 
π χ ρ τ ιζό μ ενο ; Ικ 10 τυ π ο γ ρ α φ ικ ώ ν  φ ύ λ λ ω ν  χ α ι * 
μ ώ μ ενο ; λ ε π τ ώ ν  50  δ ια  τ ο ΰ ; 2ν Ά β ή ν α ις  χ α ι 6 0  ·
τ ο ΰ ; Ιν τ α ί ;  ίπ α ρ ^ ία ις  χ α ι Ιν τώ  Ιξω τερ ιχώ · ;

"Ε κα στο ; τό μ ο ; τ ή ;  Β ι δ λ  ι ο 0 ή χ ι \;  π ω λ ιΤ τχ ι 
τ ώ  Γ οαβείω  ή μ ώ ν , ά π ι^ σ τέλλ ετχ ι δ^ ε’ ;  τόν αΐ- 
α ό ντα , ά μ α  τη  λ ή ψ ε ι τοΟ α ν τ ιτ ίμ ο υ . * ;
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